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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

. . . . SAFETY SIGNS
cz VYZNAM BEZPECNOSTNICH SYMBOLU EN
DEFINTION OF SYMBOLS
cz CE-SHODNE: Tento vyrobek odpovidd smé&rnicim ES.
EN EC-CONFORM: This product complies with the EC-directives.
PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE! Pfectéte si fadné navod na obsluhu a Udrzbu Vaseho
cz stroje

a dobre se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl tento Fadné obsluhovan a
predeslo se ke Skodam na stroji a zranénim osob.

READ THE MANUAL! Read the user and maintenance carefully and get familiar with the

EN controls in order to use the machine correctly and to avoid injuries and machine defects.

VAROVANI! Dodrzujte bezpe&nostni symboly! Nedodrzovani pFedpist a pokynd pro

cz oo oo . oy o~ iy . L . et
pouzivani stroje muze vést k vdznému zranéni osob a smrtelnému nebezpedi.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as well as
EN ignoring the security and operating instructions can cause serious injuries and even lead
to death.

cz Pouzivejte osobni ochranné pomucky!

o0

EN Wear protective equipment!

cz Pred udrzbou a prestavkami stroj vypnéte a odpojte od sité!

EN Stop and pull out the power plug before any break and engine maintenance!

cz Varovani prfed feznymi poranénimi!
EN Warning of crush injuries!

cz Pouzivani rukavic zakazano!

EN Do not use gloves!

Sp@

Ccz Vystrazné znaéky a/nebo nalepky na stroji, které jsou neéitelné nebo byly
odstranény, musi byt okamzité vyménény!

EN Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately.
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3 TECHNIKA / TECHNICS
3.1 Obsah dodavky / Delivery content

# Beschreibung / Description Qty
1 Stroj / machine
2 Kratky drzak krytu kotouce / bracket saw blade guard short 1
3 Prodlouzeni stolu / table extension 1
4 Zajistovaci Sroub / position screw 1
5 Drzak krytu kotouce / bracket saw blade guard 1
6 1
7
8
9

Podpérny ram / outrigger table

Rozsifeni stolu / table widening

Kryt kotouce pro pfimy fez / saw blade guard straight cut
Kryt kotouce pro fezy pod Uhlem / saw blade guard angle cut
10 | Preklopny doraz /flip stop

N | Excentricky pFitlak obrobku / down holder

12 | Podpéra formatovaciho stolu / sliding table support

13 | Drzak podélného pravitka / bracket rip fence

14 | Zajisténi podpéry / support fixing

15 | Zajistovaci paka / clamping lever

16 | Zajisténi 90° / clamping 90°

17 | Drzak uhlového pravitka / bracket mitre gauge

18 | Vedeni podélného pravitka / rip fence guide

19 | Rukojet forméatovaciho stolu / handle sliding table

20 | Lupa (v&. nahradnilupy) / magnifier (incl. spare magnifier)

21 | Pilovy kotou& @ 300 x @ 30 x 2,2-3,2mm Z: 72 / saw blade @ 300 x @ 30 x 2,2-32mm T: 72
22 | Predfezovy kotouc@120 x @ 20 x 2,0-22mm Z: 2x12 / scoring saw blade @ 120 x @ 20 x 2,0-22mm T: 2x12
23 | Kuffik na naradi/ tool box

24 | Sada imbus klic¢l / Allen key set

25 | Zajistovaci ¢ep / fixing pin

26 | Sada Sroubovaku /screw driver set

27 | Stérka na necistoty / dirt wiper

28 | Kli¢ na pilovy kotoué / saw blade wrench

29 | Sada plochych kli¢t / wrench set

30 | KIi¢ na servisni dvifka / key maintenance door

31 | Navod k pouziti / user manual

JRFY RS DY U RN DU UIFY Y PR PR B U ) Y JRFY PR DR FGN) QY RN BRI PRI NG Y

32 | Formatovaci stlil / sliding table

33 | Montazni Srouby formatovaciho stolu / mounting screws sliding table
34 | Uhlovaci pravitko / mitre gauge

35 | Koncova rukojet formatovaciho stolu / end handle sliding table

36 | Teleskopické Uhlové pravitko / ruler rip fence

37 | Podélné pravitko / rip fence

38 | Podpéra/support

39 | Uhlové pravitko / cross-cut fence

40 | Podpérné rameno /swivel arm

—| || == ===
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Casti stroje / Components

1 | Teleskopické Uhlové pravitko / cross-cut fence (extendable)
2 | Zajisténi pfeklopného dorazu / clamping flip stop
3 | Preklopny doraz / flip stop
4 | Zajistovaci razice Uhlového pravitka / fixing knob length cross-cut fence
5 | Formatovaci stal / sliding table
6 | Prodlouzenistolu / table extension
7 | Kryt kotouce /saw blade guard
8 | Podavac/ push stick
9 | Pracovni stal / work table
10 | Podélné pravitko / rip fence
N | Excentricky upina¢ /down holder
12 | Uhlové pravitko / mitre gauge
13 | Koncovy drzak formatovaciho stolu / end handle sliding table
14 | Zajistovaci paka formatovaciho stolu / locking lever sliding table
15 | Podpéra formatovaciho stolu / sliding table support
16 | Rukojet formatovaciho stolu / handle sliding table
17 | Ovladaci pult / control panel
18 | Ruéni kolo néklonu kotouce / handwheel saw blade tilt
19 | Pilovy kotou¢ a pfedfezovy kotou¢ / saw blade and scoring saw blade
20 | Podpérné rameno / swivel arm
21 | Podpéra ramu / swivel arm support
22 | Podpérny ram / outrigger table
23 | Drzak krytu kotouce / bracket saw blade guard
24 | Ruzsifeni stolu / table widening
25 | Odsavaci hrdlo krytu kotouc¢e @ 80 mm / dust collector port saw blade guard @ 80 mm
26 | Centralni mazani stroje / central lunbrication
27 | Odsavaci hrdlo pilového kotouée @ 100 mm / dust collector port saw unit @ 100 mm
28 | Pfipojovaci skfifika s hlavnim vypinaéem / input box with main switch
29 | Servisni dvifka / maintenance door
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3.21 Ovladaci prvky / control elements

FKS400V32TOP_400V

SAGEBLATT

n

# Popis / Description
Displej naklonu kotouce / display saw blade tilt angle

2 | Provozni kontrolky / power indicator light

3 | Tlacitko vysunuti kotouce vzhiru / button saw blade height up

4 | Tlacitko zasunuti kotouce dold / button saw blade height down

5 | Tlacitko predfezu vzhUru / button scoring saw blade height up

6 | Tlacitko pfedfezu doll / button scoring saw blade height down

7 | Tlagitko zapnuti pilového kotouce / button saw blade ON

8 | Tlacditko vypnuti hlavniho kotouce a predfezu / button saw blade and scoring saw blade OFF

9 | Tlacitko zapnuti pfedfezu / button scoring saw blade ON

10 | Tlagitko nouzovéhoo vypnuti / emergency stop

N | Hlavni vypinac stroje / main switch fur power supply ON-OFF

33 Technicka data / Technical data

!

Specifikace / Specification

Napdjeci napéti/ voltage

400V /50 Hz

Vykon hlavniho motoru / motor power sawblade motor

55 kW

Rozméry pracovniho stolu / worktable size

1100 x 700 mm

Formatovaci stal / sliding table

3200 x 435 mm

Roz&ifeni stolu / table widening 900 x 830 mm
Prodlouzeni stolu / table extension 610 x 600 mm
Vygka pracovniho stolu / work table height 900 mm

Podpérny ram / outrigger table

1200 X 550 mm

Uhlové pravitko / cross-cut fence

1950 - 3300 mm

Rozméry pilového kotouce / saw blade dimension

@ 250-400 x 30 x 3,4/2,4 mm

(1): 3000 min!
Otéacky pilového kotouce / saw blade speed (I): 4000 Min”'

(111): 5000 Min
Naklon kotouce /saw blade tilt 0 - 45°

Vygka fezu pfi 90 ° / cutting height at 90 °

80 mm (Z300mm)

Vy&ka fezu pfi 45 ° / cutting height at 45 °

55 mm (@300mm)

Rozméry pfedfezového kotouce / scoring saw blade dimension

@120 x 20 X 3,2 - 4.2/22 mm

Vykon motoru pfedfezu / scoring unit power 750 W
Otacky predfezového kotoucde / scoring saw blade speed 8000 min~'
Max. &ifka fezu k podélnému pravitku / max. cutting width at rip fence 1300 mm

Vykon motoru nastaveni vysky /
motor power saw blade height adjustment

24V (max. 6000N)
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Primeér odsavacich hrdel / dust collector port 1x @100 mm /1x @80 mm
Pozadovany objem vzduchu odsavani/ necessary air volumne 2000 m3/h
Pozadovany podtlak odséavani/ vacuum dust collector 1000 Pa

Rozmeéry stroje (Dx5$xV) / machine dimensions (LxWxH) 4730 x 4860 x 1470 mm

Colli I: 2170 x 1315 X 1145 mm

Rozmeéry baleni (Dx5xV) / packaging dimensions (LxWxH) Colli Il 3450 x 540 x 340 mm

Hmotnost brutto / weight gross 1070 kg
Hmotnost netto / weight net 930 kg
Akusticky vykon Lwa / sound power level Lwa 90 dB(A)....k: 4 dB(A)
Akusticky tlak Lea/sound pressure level Lpa 88,2 dB(A)....k: 4 dB(A)

(CZ) Poznamka k emisim hluku: Uvedené hodnoty jsou emisni hodnoty, a proto nemusi byt nutné bezpe¢nymi hodnotami na pracovisti.
Ackoli existuje korelace mezi Urovni emisi a imisi, nelze spolehlivé odvodit, zda jsou nutna dodatecna preventivni opatfeni nebo nikoliv. Mezi
faktory, které ovliviiuji Groven imisi skutecné pfitomnych na pracovisti, patfi povaha pracovniho prostoru a dalsi zdroje hluku; tj. pocet strojd a
dalsich pracovnich procesl. Povolené hodnoty na pracovisti se mohou v jednotlivych zemich lisit. Tyto informace by vdak mély uzivateli
umoznit lepsi odhad nebezpedi a rizik.

(EN) Notice noise emission: The values given are emission values and therefore do not have to represent safe workplace values at the same
time. Although there is a correlation between emission and immission levels, it cannot be reliably deduced whether additional precautions
are necessary or not. Factors influencing the actual immission level at the workplace include the nature of the workspace and other noise
sources, i.e. the number of machines and other adjacent operations. The permissible workplace values may also vary from country to country.
However, this information should enable the user to make a better assessment of hazard and risk
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4 PREDMLUVA (C2)
Vazeny zakazniku!

Tento ndvod k obsluze obsahuje informace a dilezZité pokyny k uvedeni do provozu a manipulaci s
formatovaci pilou FKS400V32TOP_400V, dale v tomto dokumentu oznacovanou jako "stroj".

Navod k obsluze je nedilnou soucasti stroje a nesmi byt odstranén. Uschovejte jej
na vhodném misté, které je snadno pristupné uzivateldm (obsluze) pro budouci
nahlédnuti, a v pfipadé pfedani tfeti osobé jej pfilozte ke stroji!

Vénujte prosim zvlastni pozornost kapitole o bezpecénosti!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a varovani pred nebezpedim. Jejich nedodrzeni mdze vést k
vaznému zranéni.

Vzhledem k neustalému vyvoji nasich produkt’ se mohou ilustrace a obsah mirné lisit. Pokud si
vSimnete néjaké chyby, dejte ndm prosim veédét.

Technické zmény vyhrazeny!

Zbozi zkontrolujte ihned po pfevzeti a pfipadné reklamace zaznamenejte do nakladniho listu
pFi prevzeti zasilky dopravcem!

Poskozeni pfi prepravé nam musi byt nahlaseno zvlast do 24 hodin.

Spoleénost HOLZMANN MASCHINEN GmbH nemuZe pfevzit Zadnou zaruku za
nezaznamenané poskozeni pFi prepraveé.

Autorska prava
© 2023

Tato dokumentace je chranéna autorskymi pravy. VSechna prava vyhrazena! Stihano bude
zejména pretiskovani, prekladani a vytézovani fotografii a ilustraci.
Mistné prislusnym je Zemsky soud v Linci nebo soud pfislusny pro 4170 Haslach.

Adresa zakaznického servisu

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4770 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - O
info@holzmann-maschinen.at
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5 BEZPECNOST

Tato ¢ast obsahuje informace a dllezité pokyny k bezpe¢nému uvedeni do provozu a manipulaci
se strojem.

V zajmu vlastni bezpecnosti si pfed uvedenim do provozu peclivé prectéte tento
navod k obsluze. Umozni vam to bezpeéné pouzivani stroje a zabrani
nedorozumeénim, jakoz i zranénim osob a skodam na majetku. Dodrzujte také
symboly a piktogramy pouzité na stroji, jakoz i bezpecnostni pokyny a vystrahy
pred nebezpedim!

5.1 Uéel pouziti

Stroj je urcen vyhradné pro nasledujici cinnosti:

Rezani a pficné fezani dfeva a materiall s podobnymi fyzikalnimi vlastnostmi jako dfevo pomoci
uc¢inného odsavaciho systému v souladu s technickymi specifikacemi a v rdmci technickych limitd.

POKYN

Spolec¢nost HOLZMANN MASCHINEN GmbH neprebira zadnou odpovednost ani
zaruku za jakékoli jiné nebo dalsi pouziti a z toho vyplyvajici Skody na majetku nebo
zranéni osob.

5.1.1 Technicka omezeni

Stroj je urcen k pouziti za nasledujicich podminek:

Relativni vihkost max. 65 %
Teplota (provoz) +5°Caz+40°C
Teplota (skladovani, preprava) -20°Caz +55°C

51.2 Zakazané pouziti / Gefahrliche Fehlanwendungen

e Provozovani stroje ve venkovnim prostredi.
e Obsluha stroje bez odpovidajici fyzické a psychické kondice.
e Zmeéna konstrukce stroje.

e Obsluha stroje bez znalosti navodu k obsluze.
Provoz stroje v prostiedi s nebezpedim vybuchu (stroj mize b&éhem provozu vytvaret jiskry).
Provoz stroje v uzavienych mistnostech bez odsavani tfisek a prachu (bézny domaci
vysavac neni vhodny jako odsavaci systém).

e Provozovanistroje mimo limity uvedené v této pfirucce.
e Zpracovani materiald s rozméry mimo limity uvedené v tomto navodu.
e Odstrante bezpecnostni znacky pfipevnéné na stroji.

e Uprava, obchazeni nebo rugeni bezpe&nostnich zafizeni stroje.
e Zpracovani materidld s rozméry mimo limity uvedené v tomto navodu.

e PouzZivani nastrojd, které nesplnuji bezpecnostni pozadavky normy pro obrabéci stroje na
drevo (EN847-1).
Nespravné pouziti nebo nedodrzeni pokynu a informaci uvedenych v této pfiru¢ce ma za nasledek

zruseni viech zarucnich a kompenzacnich narokd vici spole¢nosti HOLZMANN MASCHINEN
GmbH.

513 PoZadavky na uzivatele

Stroj je urc¢en k obsluze jednou osobou. Predpokladem pro obsluhu stroje je fyzickd a dusevni
zdatnost a znalost a porozumeéni navodu k obsluze. Osoby, které nejsou schopny stroj bezpecné
obsluhovat z ddvodu svych fyzickych, smyslovych nebo dusevnich schopnosti, nezkusenosti nebo
nedostatecnych znalosti, nesmi stroj pouzivat bez dozoru nebo pokynu odpovédné osoby.
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Zakladni znalosti o obrabéni dfeva, zejména znalost vztahu mezi dfevem, nastrojem, pilovym
kotou¢em, feznou rychlosti a rychlosti otaceni.

Upozorriujeme, Ze mistni zakony a pfedpisy mohou stanovit minimalni vék obsluhy a omezit
pouzivani tohoto stroje!

5.2 Bezpecnostni vybaveni
Stroj je vybaven nasledujicimi bezpecnostnimi zarizenimi:

- P . . . .
L Ha Samocinny spina¢ nouzového zastaveni na ovlddacim panelu
a na zadni strané stroje, ktery kdykoli zastavi nebezpecné

5 pohyby.

X Ochranny kryt (nastavitelny) Ochranny kryt pilového kotouce
N 3 (1), pro zakryti pilové jednotky.

4 H\ \ Rozviraci klin (2) pro snizeni rizika zaklinéni obrobku. Nastaveni
Zmmaa je treba provést vodorovné a svisle vzhledem k pilovému

: £ \\ 1 kotougi.

- v Podavac (3): Pro fezné operace, pfi kterych se feze méné nez

120 mm, tj. ve vzdalenosti mensi nez 120 mm vpravo od pilového

kotouce k podélnému pravitku. V tomto pfipadé nepodavejte

dfevo ru¢né, ale pomoci podavace.

Pohyblivé ochranné kryty s blokovanim:

Bezpecnostni kryt pilového kotouce (vybaveny

bezpecnostnim spinacem)

Tento bezpecnostni spinac pferusi napajeni, jakmile se otevre

bezpecnostni kryt.

Pohyblivé ochranné kryty s blokovanim:

Dvirka pro udrzbu (vybavena bezpec¢nostnim spinacem)
Tento bezpecnostni spinac pferusi napajeni, jakmile se otevre
bezpecnostni kryt.

53 VsSeobecné bezpecnostni pokyny

Aby se predeslo poruchdm, poskozeni a ohrozeni zdravi, je tfeba pfi praci se strojem kromé
obecnych pravidel bezpelné prace dodrzovat nasledujici body:
e Pred uvedenim do provozu zkontrolujte kompletnost a funkénost stroje. Stroj pouzivejte
pouze v pfipadé, ze jsou namontovany ochranné kryty a dalsi ochranna zarizeni, ktera jsou
nutna pro praci.

e Zajistéte, aby ochranna zafizeni byla v dobrém provoznim stavu a radné udrzovana.

e Pro misto instalace vyberte rovny povrch bez vibraci.

e Zajistéte dostatecny prostor kolem stroje.

e Ujistéte se, zZe stojite pevné.

e Zajistéte na pracovisti dostatecné sveételné podminky, aby nedochazelo ke
stroboskopickym efektim.

e Zajistéte Cisté pracovni prostredi.
Udrzujte prostor kolem stroje bez prekazek (napf. prach, tfisky, odrezané ¢asti obrobku
atd.).

e Pouzivejte pouze nastroje, které jsou v bezvadném stavu a bez prasklin a jinych vad (napf.
deformaci).

Pred zapnutim stroje vyjméte naradi a dalsi sefizovaci nastroje.
Pred kazdym pouZzitim zkontrolujte dotazeni Sroubovych spoju stroje.

e Nikdy nenechavejte stroj v provozu bez dozoru. Pfed opusténim pracovniho prostoru stroj
vypnéte a zajistéte jej proti neumysinému nebo neopravnénému opétovnému spusténi.

e Stroj smi obsluhovat, udrzovat nebo opravovat pouze osoby, které jsou s nim obeznameny
a jsou si védomy nebezpedi, ktera mohou pfi této praci vzniknout.

e Zajistéte, aby se nepovolané osoby nachazely pouze v bezpecné vzdalenosti od stroje, a
zejména aby se ke stroji nepfiblizovaly déti.

e Vzdy pracujte opatrné a s potrebnou rozvahou a nikdy nepouzivejte nadmeérnou silu.
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4

Nepretézujte stroj!

Dlouhé vlasy schovejte pod pokryvku hlavy.

Pouzivejte pfiléhavy ochranny odév a vhodné ochranné pomucky (ochrana oci, maska proti
prachu, ochrana sluchu, bezpe&nostni obuyv, pracovni rukavice pouze pfi vymeéné pilovych
kotoucu).

Pri praci na stroji nikdy nenoste volné sperky, volné obleCeni nebo dopliky (napf. kravatu,
Satek).

Na stroji nepracujte, pokud jste unaveni, neschopni se soustfedit nebo jste pod vlivem [ék{,
alkoholu ¢i drog!

Zajistéte spravné pripojeni k odsavacimu systému.

Nepouzivejte stroj v mistech, kde hrozi nebezpedi vypard barev, rozpoustédel nebo
horlavych kapalin (nebezpeci pozaru nebo vybuchu!).

V bezprostredni blizkosti stroje nekurte (nebezpeli pozaru).

Pred sefizovanim, pfestavbou, Cisténim, ddrzbou nebo servisnimi pracemi apod. stroj
vypnéte a odpojte jej od napajeni. Pfed zahajenim prace na stroji vyckejte, dokud se
vSechny nastroje a Casti stroje zcela nezastavi, a zajistéte stroj proti nedmysinému
opétovnému spusténi.

Vystrazné znacky a/nebo nalepky na stroji, které jsou necitelné nebo byly odstranény, musi
byt okamzité nahrazeny!!

Elektricka bezpecnost

Ujistéte se, Ze je stroj uzemnén.

Pouzivejte pouze vhodné prodluzovaci kabely.

Poskozeny nebo zamotany kabel zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem. S kabelem
zachazejte opatrné. Nikdy nepouzivejte kabel k pfenaseni, tahani nebo odpojovani stroje.
Kabel udrzujte mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti.

Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem, pouzivejte zastrcky a zasuvky, které
odpovidaji pfedpistim.

Vniknuti vody do stroje zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem. Nevystavujte stroj desti
nebo vihkosti.

Stroj smi byt pouzivan pouze v pripadé, Ze je zdroj napajeni chranén proudovym
chranicem.

Pred pfipojenim k napajeni se ujistéte, ze je hlavni vypinac stroje vypnuty.

Stroj pouzivejte pouze tehdy, je-li vypinac v bezvadném stavu.

Zvlastni bezpec¢nostni pokyny pro tento stroj

Prace v rukavicich na rotujicich ¢astech neni povolena.

Pfi provozu stroje vznika dfevény prach. Proto stroj béhem instalace pfipojte k vhodnému
systému odsavani prachu a trisek.

Pred zahdjenim prace na obrobku vzdy zapnéte odsavaci systém.

Nikdy neodstranujte ¢asti nebo jiné ¢asti obrobku z fezného prostoru, pokud je motor v
chodu.

PFi pouziti frézovacich nastrojd o prdmeéru =16 mm a pilovych kotouc¢d musi tyto nastroje
spliovat poZzadavky norem EN 847-1:2013 a EN 847-2:2013; nosite nastrojd musi splnovat
pozadavky normy EN 847-3:2013.

Pouzivejte ochranu sluchu certifikovanou v souladu se zdravotnimi a bezpecnostnimi
predpisy, abyste omezili expozici hluku.

Prasklé a deformované pilové kotouce ihned vymeénte, nelze je opravit.

Pro fezani, pfi kterém se odfezava méné nez 120 mm, pouZzijte podavac.

Zvolte pocet zubUl pilového kotouce tak, aby alespon 2-3 zuby soucasné profizly obrobek.
Mensi pocet zubl bude mit na jedné strané za nasledek necisty fez a na druhé strané zvysi
riziko vibraci a hlué¢nosti v dUsledku zvyseného zpétného razu.

Nikdy se nepokousejte fezat volnou rukou. Pokud neni obrobek veden presné rovnobézné
s pilovym kotoucem, Ize oCekavat zpétny vrh.

K podepreni obrobku vzdy pouzivejte podélné nebo pricné pravitko.
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5.6 Bezpecnostni pokyny
5.6.1 Ostatni rizika

| pfes spravné pouzivani nelze nékteré zbytkové rizikové faktory zcela eliminovat.

e Nebezpedi poranéni prstl a rukou rotujicim pilovym kotoucem, pokud neni obrobek
spravné veden.

e Nebezpedi poranéniv disledku odhozeni obrobku pfi nespravném nastaveni pfitlaku nebo
vedeni, napf. pfi praci bez pravitka. Nebezpeci zpétného vrhu!

e Ohrozeni zdravi dfevénym prachem nebo dfevénymi tfiskami. Vzdy pouzivejte osobni
ochranné pomucky, jako jsou ochranné bryle a maska proti prachu, a pouzivejte odsavaci
systém.

e Nebezpedizranéniv dlsledku zlomeni nebo vymrsténi pilového kotouée nebo jeho ¢asti,

zejména v pripadé pretizeni nebo nespravného sméru otaceni.

Nebezpeci poranéni oci odletujicimi castmi, a to i s ochrannymi brylemi.

Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva ochrana sluchu.

Zranéni zplUsobend vadnym pilovym kotoucem.

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem pfi pouziti nespravnych elektrickych pripojek.

5.6.2 Nebezpecné situace

Vzhledem k navrhu a konstrukci stroje mohou nastat nebezpecné situace, které jsou vtomto
navodu k obsluze oznaceny takto:

NEBEZPECI
if Takto koncipované bezpecnostni upozornéni upozornuje na bezprostredné

nebezpecnou situaci, ktera mUze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji
nezabrani.

Takto koncipované bezpecnostni upozornéni oznacuje potencialné nebezpecnou
situaci, kterd mUze vést k vdznému zranéni nebo dokonce smrti, pokud se ji nezabrani.

Takto koncipované bezpecnostni upozornéni upozornuje na potencialné
nebezpecnou situaci, kterd mlze vést k lehkym nebo tézkym zranénim, pokud se ji
nevyhnete.

A
=

POKYN

situaci, kterd muaze vést k hmotnym skodam, pokud se ji nezabrani.

0 Takto koncipované bezpecnostni upozornéni oznacuje potencialné nebezpecnou

Bez ohledu na véechny bezpelnostni pfedpisy jsou a zUstavaji nejddlezitéjsim bezpelnostnim
faktorem pro bezchybny provoz stroje vas zdravy rozum a vase odpovidajici technické
schopnosti/vzdélani. Bezpeé&na prace zavisi na vas!

HOLZMANN Maschinen GmbH www.holzmann-maschinen.at 1

FKS400V32TOP_400V

I



https://www.holzmann-maschinen.at/

4

6 TRANSPORT

Nebezpeéi zranéni v disledku zavéseného nebo nezajisténého nakladu!
Poskozené nebo nedostatecné Unosné zvedaci zafizeni a zvedaci zavésy mohou vést k

vaznému zranéni nebo smrti.
A > Vzdy zkontrolujte zvedaci zafizeni a zafizeni pro zvedani bfemen, zda maji
dostatec¢nou nosnost a zda jsou v bezvadném stavu.

> Bremena peclivé upevnéte!

> Nikdy nestUjte pod zavésenym bifemenem!
Prepravte stroj v obalu na misto instalace. K manévrovani se strojem v obalu lze pouzit napfiklad
paletovy vozik nebo vysokozdvizny vozik s odpovidajici nosnosti a délkou vidlic nejméné 1200 mm.
Informace naleznete v kapitole Technické Udaje. Pro zajisténi spravné prepravy dodrzujte pokyny a
informace na prepravnim obalu tykajici se té€zisté, bodl zvedani, hmotnosti, pouzitych dopravnich
prostfedkl a predepsané prepravni polohy atd. Dbejte na to, aby vybrané zvedaci zafizeni (jefab,
vysokozdvizny vozik, zvedaci vozik, zafizeni pro zaveésovani bremen atd.) bylo v bezvadném stavu.
Pouzivejte pouze schvélend prepravni a zvedaci zafizeni, kterd odpovidaji hmotnosti a rozmérdm
stroje!

A: Pfepravni body pro vysokozdvizné voziky

7 MONTAZ

71 Pripravné prace
7.1.1 Obsah dodavky

Po obdrzeni dodavky zkontrolujte, zda jsou vsechny dily v pofadku. Pfipadné poskozeni nebo
chybéjici dily ihned nahlaste svému prodejci nebo prepravni spolecnosti. Viditelna poskozeni pfi
prepravé musi byt rovnéz neprodlené zaznamenana v dodacim listu v souladu se zaru¢nimi
ustanovenimi, jinak se ma za to, ze zbozi bylo Fradné prevzato.

7.1.2 Pozadavky na misto instalace

Zvolené misto instalace musi mit vhodné pripojeni k napajeni a pripojeni k odsavacimu systému.
Dodrzujte bezpelnostni pozadavky a rozmeéry stroje.

Umistéte stroj na rovny, pevny povrch, ktery unese hmotnost stroje. Zvolené misto instalace stroje
musi odpovidat mistnim bezpeénostnim predpisim a spliovat ergonomické pozadavky na
pracovisté s dostateCnymi svételnymi podminkami.

POKYN

Podlaha v misté instalace musi byt schopna unést zatizeni stroje!

Pfi vypoctu potfebného prostoru berte v Uvahu, Ze provoz, Udrzba a opravy stroje musi byt mozné

kdykoli a bez omezeni. Dbejte také na pracovni prostory sousednich stroju.

Zakladna stroje ma upevnovaci otvory, kterymi je stroj pfipevnén k podlaze. To zlepsuje stabilitu

stroje.
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A B C D E F G H |
mm 4860 6850 1350 3030 2220 3200 900 1345 40°

713 PFiprava povrchu stroje

Pred uvedenim stroje do provozu peclivé odstrante zbytky antikorozni ochrany nebo maziva z
nalakovanych kovovych &3asti. To Ize provést obvyklymi rozpoustédly. V zadném pfipadé
nepouzivejte k Cisténi nitrofedidlo nebo jiné Cistici prostfedky, protoze mohou poskodit lak stroje.

POKYN

Pouziti fedidel, benzinu, agresivnich chemikalii nebo abrazivnich Cisticich prostfedku
zpUlsobi materidlni poskozeni povrchu!
Proto: Pri Cisténi pouzivejte pouze jemné Cistici prostredky!!

7.2 Montaz

POKYN

Stroj a jeho Casti jsou tézké!

K nastaveni stroje jsou zapotrebi nejméné 2 osoby.
Stroj byl pro pfepravu demontovan a pfed uvedenim do provozu musi byt smontovan. Stroj
sestavte podle niZze uvedenych pokyn(:
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Drzak ochranného krytu pilového kotouce

Namontujte drzak ochranného krytu pilového
kotouce (1) na stroj podle obrazku.

Za timto Ucelem nejprve odstrante srouby a distancni
podlozky (2) z upevinovacich sroubu.

Pripevnéte drzak ochranného krytu pilového kotouce
k upevinovacim Sroubdm a zajistéte jej pomoci
SroubU a distan¢nich podlozek(2).

Namontujte kratky drzak ochranného krytu pilového
kotouce (4) na drzak.

Za timto Ucelem nejprve odstrante sroub a matici (3) z
drzaku.

Umistéte drzak podle obrazku

Zasunte Sroub zpét a zajistéte jej matici (3).

Ochranny kryt pilového kotouce:

Nastavte blokovaci mechanismus (7) do polohy
"Otevieno".

Nasadte poZadovany kryt pilového kotouce (6) na
drzak krytu pilového kotouce (5).

- Nastavte blokovaci mechanismus (7) do polohy
"Uzavreno".

Rozsifeni stolu / prodlouzeni stolu
Odstrante Srouby, pérové podlozky a podlozky (1) ze
zavitl (2) v pracovnim stole.
Umistéte nastavec stolu 3 a prodlouzeni stolu (3a) na
pracovni stdl (3) podle obrazku.
Upevnéni pomoci droubl, pérovych podlozek a
podlozek
Zkontrolujte zarovnani a v pfipadé potfeby upravte
stal
RozSifeni stolu:

Mirné povolte Srouby (1)

Pomoci sefizovacich Sroubl (4) nastavte a zafixujte
vodorovnost a horizontalni vyrovnani se stolem.

- Pevné utdhnéte Srouby

1. Podélné pravitko

Namontujte listu pravitka (1) a vodici ty¢ (2) podle
obrazku.

Nastaveni rovnobé&znosti pomoci sroubl a matic (3)

Demontaz koncového dorazu (4)

Nastavte upinaci pac¢ku (5) do odjisténé polohy a
nasunte drzak (6) podélného pravitka na stranu
vodici tyce.

Znovu nasadte koncovou zaradzku (4)

Nasadte podélné pravitko (7) na voditko drzaku.

ey ATV @ Mo7né jsou 2 polohy.
Poloha A: pro pfimé rfezy
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Poloha B: pro fezy pod uhlem
Pomoci upinaci paky (8) upevnéte podélné pravitko
Vv pozadované poloze.
- Nasadte stérku na necistoty (9) podle obrazku.

Formatovaci posuvny stul

Umistéte posuvny stul (1) na stroj a zajistéte jej v
upevnovacich bodech (2) pomoci sroubd,
pérovych podloZek a podloZek (3). Srouby
dotahujte az po sefizeni posuvného stolu.

Vyrovnani hrany posuvného stolu s hranou
pracovniho stolu (pomoci vodovahy), dokud neni
vodorovneé vyrovnana bez mezer.

ey ATV \/zdalenost mezi obéma okraji stolu
musi byt po celé délce v rozmezi 12 mm. Kromé toho
by méla byt prfesné zarovnana s podélnym
pravitkem / pilovym kotoucem.

- Poté Srouby utdhnéte.

Podpéra/koncova rukojet posuvného stolu

Pfipevnéte podpéru (1) na konci posuvného stolu
pomoci 4 Sroubl, pérovych podlozek a podlozek
podle obrazku.

Pomoci nastavovaciho Sroubu nastavte vysku (4).

Pripevnéte koncovou rukojet (2) pomoci 4 Sroubl

- Zavéste rukojet (3) do pozadované polohy a
zajistéte ji pomoci upinaci paky.
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2. Podpérny ram

Umistéte drzak podpérného rdmu (1) na posuvny stdl
podle obrazku.

Umistéte podpérny réam na podpéru otocného
ramene (2).

Polohu podpérného ramu lze zafixovat pomoci
upinaci paky (3).

Pomoci sefizovacich Sroubl (4) vyrovnejte s
posuvnym stolem.

Zasunte polohovaci ¢ep Uhlovaciho pravitka (5) do
predniho nebo zadniho otvoru podpérného ramu
a zajistéte jej na 90° rdzici (6).

VloZte posuvny profil upevnéni podpéry do otvoru,
zasunte posuvny profil do drazky podpéry (7) a
upevnéte jej v pozadované poloze pomoci
upevnovaciho sroubu (8).

Zasunte preklopné dorazy (9) do drazky pricného
Uhlového pravitka.

Pfipevnéte lupy (10) pomoci Sroubl

- Zajistéte profil pravitka v pozadované Uhlové
poloze pomoci upinaciho Sroubu (11).

3. Pilovy kotou¢
Nastavte vysku fezu na nejvyssi moznou Uroven
Posunte formatovaci stdl dplné dopredu.
Otevrete bezpecnostni kryt

Zajistéte hnaci hfidel pomoci dodaného zajistovaciho
¢epu (5) a povolte pfirubovou matici (4) pomoci
klice na pilové kotouce (6) (levy zavit!).

Odstrante matici priruby (4) a prirubu (3).

Prirubu hridele (1), pilovy kotouc (2), pfirubu (3) a
matici pfiruby (4) ddkladné ocistéte a nasadte na
hnaci hfidel.

Zajistéte hnaci htidel zajistovacim ¢epem (5).

Utahnéte prirubovou matici klicem na pilové kotouce
(©) (levy zavit!).

oy A\ VCHIMin. utahovaci moment: 50 Nm
- Zavrete bezpecénostni kryt
4. Prediez

Nastavte vysku Fezu na nejvyssi moznou Uroven

Posunte formatovaci stdl dplné dopredu.

Otevrete bezpelnostni kryt

Zajistéte hnaci hfidel dodanym imbusovym klicem (6)
a povolte pfirubovou matici (4) otevienym klicem
(5) (pravy zavit!).

Odstrante matici pfiruby (4) a pfirubu (3).

Ddkladné ocistéte pfirubu hiidele (1), predrez (2),
pfirubu (3) a matici pfiruby (4) a nasadte je na
hnaci hridel.

Hnaci hfidel zajistéte dodanym imbusovym klicem (6).

Utahnéte prirubovou matici klicem (5) (pravy zavit!).

Loy 4 VNV IMin. utahovaci moment: 25 Nm

- Zavrete bezpelnostni kryt
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3 5. Excentricky pFitlak

- Zasunte drzak pritlaku (1) do drazky posuvného
stolu a zafixujte jej v pozadované poloze.

6. Uhlové pravitko

- Zasufte Uhlové pravitko (2) do drazky posuvného
stolu a upevnéte jej v pozadované poloze pomoci
Sroubu s vroubkovanim (3).

7.3 Elektrické pfFipojeni

Nebezpecné elektrické napéti!
Nebezpeci zranéni v dlsledku nebezpecného elektrického napéti!

- Pripojeni stroje k elektrické siti a souvisejici kontroly smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar nebo pod jeho vedenim a dohledem!

Zkontrolujte, zda je funkéni nulové spojeni a ochranné uzemnéni.
e Zkontrolujte, zda napajeci napéti a frekvence odpovidaji specifikacim stroje.

POKYN

Odchylka napajeciho napéti a frekvence!
Je pripustna odchylka od hodnoty napajeciho napéti 5 %. V napajecim systému stroje

musi byt zkratova pojistka!

Pouzijte pfivodni kabel, ktery splnuje elektrické pozadavky (napf. HO7RN, HO5RN), a
pozadovany prifez privodniho kabelu zjistéte z tabulky proudové zatizitelnosti. Dbejte na
opatfeni na ochranu proti mechanickému poskozeni.

Ujistéte se, Ze je napajeni chranéno proudovym chranicem.

Ujistéte se, Ze je sitova pfipojka jisténa pojistkou s maximalnim proudem 16 A.

Pristroj pfipojujte pouze do radné uzemnéné zasuvky.

Pri pouziti prodluzovaciho kabelu dbejte na to, aby jeho rozméry odpovidaly pfipojenému
zatizeni stroje. Pfipojené zatizeni naleznete v technickych Udajich a vztah mezi prdfezem a

délkou kabelu naleznete v technické literatufe nebo ziskate od specializovaného
elektrikare.

e Poskozeny kabel je tfeba okamzité vymeénit.
7.3.1 Instalace stroje s napétim 400 V

Uzemnovaci vodic je zZlutozeleny.

e Pripojte pfivodni kabel k odpovidajicim svorkdm rozvodné skfiné (L1, L2, L3, N, PE), viz
obrazek nize. Pokud je k dispozici zastr¢ka CEE, pfipojeni k napajecimu zdroji se provede
pres pfislusné napdjenou spojku CEE (L1, L2, L3, N, PE).
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Zastrcka 400 V: PFipojovaci skfifika:
5-Zilovy: s N-vodi¢em

e Po elektrickém pfipojeni zkontrolujte, zda smér otaceni pilového kotouce odpovida Sipce
sméru otaceni na pilovém kotouci. Pokud se pilovy kotouc¢ otaci v opacném smeéru,
prohodte dvé faze, napft. fazi L1 a fazi L2, na zastréce konektoru.

POKYN

- Provoz je povolen pouze s proudovym chranicem (RCD) s maximalnim
rezidualnim proudem 30 mA.

7.4 Pripojeni k odsavacimu systému

Stroj musi byt pfipojen k systému odsavani prachu a tfisek. Odsavaci systém se musi spustit
soucasné s motorem stroje. Rychlost vzduchu na pripojovacim kusu odsavani a v potrubi odsavani
musi byt nejméné 20 m/s pro materidly s vihkosti <12 % (nejméné 28 m/s pro vihké tfisky s vihkosti
>12 %). Pouzité odsavaci hadice musi byt nehoflavé (DIN4102 B1) a trvale antistatické (nebo
oboustranné& uzemnéné) a musi spliovat pfislusné bezpeénostni predpisy. Podrobnosti o pritoku
vzduchu, podtlaku a odsavaci hubici naleznete v technickych specifikacich.

7.5 Nastaveni

Nebezpeéi zpUsobené elektrickym napétim!
Manipulace se strojem pfi zapnutém napajeni muize vést k vaznému zranéni nebo
smrti.

- Pred provadénim sefizovacich nebo udrzbovych praci vzdy odpojte stroj od
napajeni a zajistéte jej proti neumysinému opétovnému spusteni..

7.5.1 Pilovy kotoué
Materidl obrobku a zuby pilového kotouce jsou dulezitymi kritérii pro presny vysledek fezani. Jak
pocCet zubdy, tak jejich tvar, usporddani a poloha jsou spojeny s uréitou funkci.

Chcete-li zlepsit kvalitu fezani, dbejte na to, aby obrobek fezalo vzdy nékolik zubl (alespon 2-3)
najednou. Pokud pracuje pouze jeden zub, dochazi ke Spatnému obrobeni a zvysSuje se riziko
zpétného razu, vibraci a hlu¢nosti.

Pracujte pouze s dobfe nabrousenym pilovym kotoucem!

Vhodny kotouc Nevhodny kotouc
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7.5.2 Rozviraci klin

Pomoci sefizovacich Sroubl nastavte vzdalenost a
rovnobéznost mezi rozviracim klinem a pilovym kotoucem.

Za timto Ucelem mirné povolte matici (1).
Nastaveni provedte pomoci sefizovacich Sroubl (2).
Znovu utahnéte matici

ey A VY@ V/zdalenost mezi pilovym kotoucem a
vrcholem rozviraciho klinu musi byt v rozmezi 0-2 mm.

ey I VY@ \/zdalenost mezi pilovym kotoudem a
rozviracim klinem musi byt vzdy v rozmezi 3-8 mm.

o kotouce

Nastavte ochranny kryt pilového kotouce tak, aby byl pilovy
kotouc¢ chranén. Vzdalenost mezi ochrannym krytem
pilového kotouce a obrobkem by méla byt max. 5 mm.

Pomoci sefizovacich roubl na drzaku (1) nebo polohy
ramene presné nastavte rovnobéznost s pilovym
kotoucem a upevnéte jej polohovacim Sroubem (2).

Nastavte presnou polohu nad pilovym kotoucem. Za timto
Ucelem mirné povolte srouby (4), posunte drzak a Srouby
znovu utahnéte.

Loy A VN T NV SN A el S hrezech vzdy nasadte ochranny

kryt pilového kotouce (3) na podélné pravitko

Stisknutim tlacitka pro zvyseni vysky pilového kotouce (1)
posunete pilovy kotouc¢ nahoru.

Stisknutim tlacitka snizeni vysky pilového kotouce (2)
posunete pilovy kotou¢ smérem dold.

Vyska pilového kotouce musi byt nastavena tak, aby zuby
dopadaly na horni ¢ast obrobku.

7.5.5 Nastaveni sklonu pilového kotouce
2 Otacenim ruc¢niho kola (1) ve sméru hodinovych rucicek
naklonite pilovy kotouc. Otacenim ru¢niho kola proti sméru
hodinovych rucicek vratite pilovy kotouc¢ do svislé polohy.
1 Sklon pilového kotouce 0° - 45° |ze odecist z ukazatele Uhlu
(2).
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POKYN

7.5.6

Nastavte rozviraci klin a ochranny kryt pilového kotouce podle polohy pilového

Nastavte podélné nebo pficné pravitko tak, aby se nedotykaly naklonéného
pilového kotouce..

Zakladni nastaveni predrezu

12 | | 3
— .
o

Vyska predrezu
Povolte Sroub (1)

Otacejte sefizovacim Sroubem (2) proti sméru hodinovych
rucicekd .

Otocte sefizovaci sroub (2) dopravat.
Znovu dotahnéte sroub (1)
Boc¢ni nastaveni predrezu

Otacejte sefizovacim Sroubem (3) proti sméru hodinovych
ruciceks

Otocte sefizovaci sroub (3) doprava= .

ey ATV @i pouziti pfedfezu je tfeba nastavit vysku
pfedrezu tak, aby vyfizl drazku o hloubce 1,5 -2 mm.

7.5.7

Vyskové nastaveni prediezu

4w $oown

Stisknutim tlacitka pro zvyseni vysky predfezu (1) posunete
predfezové zafizeni nahoru.

Stisknutim tlacitka dold (2) posunete prediezové zafizeni
smérem dold.

7.5.8

Nastaveni Sirky Ffezu na podélném pravitku

Sifku Fezu Ize nastavit na podélném pravitku a odecist
na méfici stupnici (1).

e Upinaci paka (2) v poloze A:
Podélné pravitko zaaretované
e Upinaci paka (2) v poloze B:
Pravitkem je mozné pohybovat

e Upinaci paka (2) v poloze C:
Provedte jemné nastaveni pomoci Sroubu s rlzici (3).

7.5.9 Nastaveni podpérného ramu
Po otevfeni upinaci paky (1) lze podpérny ram (2)
posouvat po drdzce v posuvném stole. Po dosazeni
— pozadované polohy upinaci paku opét utdhnéte.
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7.510 Uhlové teleskopické pravitko

4 i J
- 1-_";/':{"‘

-

Podpérny ram umistéte tak, ze uvolnite upinaci
paku (1) a vysuvny stul nastavite do pozadované
polohy.

Nastavte délku fezu povolenim upinacich Sroubl a
posunutim preklopnych dorazd (3) na
pozadovanou délku.

Odectéte pozadovany rozmeér ze stupnice (4).

Uvolnénim upevnovaciho knofliku (2) a vytazenim
liSty vysunete doraz na délku rfezu.

Znovu utahnéte upevhiovaci knoflik.

YT I@MPokud obrobek vy&niva vice nez 1950

mm doleva, je tfeba vysunout pfi¢nou listu.

Nastavte vzdalenost od pilového kotouce:

Odstranéni zarazky pro rezani na délku

Povolte drazkovou matici (5) a polohovaci Sroub (7)
pomoci imbusového kliCe (6) a otevieného klice
(8).

Znovu nasadte doraz fezu a zafixujte jej v
pozadované poloze pomoci upinaci paky (9).

YT TI@MKamen drazky Ize upevnit tak, aby

vymezoval konkrétni polohu.

- Po uvolnéni upevinovacich sroubl (10) nastavte
méfitka do pozadované vzdalenosti

7.511 Otacky pilového kotouce

Otevrete servisni dvirka
Klicem otocte paku (1) smérem doll do zajistovaci
polohy.
Nasadte hnaci femen (2) na odpovidajici Femenici
motoru (3) a hnaci femenici (4).
Poloha [: viz technické Udaje
Poloha II: viz technické udaje
Poloha Ill: viz technické Udaje
Opét otoCte vahadlo smérem nahoru
Zavreni dvifek pro udrzbu
ey ATV @ MNapnuti femene se nastavuje
automaticky pfi pohybu pfepinaci packy a neni nutné
jej nastavovat ru¢né.

7.5.12 Blokovani formatovaciho stolu

Formatovaci stdl je na boku zajistén pakou (1), aby se
zabranilo jeho nahodnému pohybu.

Chcete-li uvolnit blokovaci mechanismus, zatlacte
packu ze zajisténi.
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8 PROVOZ

Stroj pouzivejte pouze v bezvadném stavu. Pred kazdou operaci musi byt provedena vizualni
kontrola stroje. Bezpecnostni zafizeni, elektrické kabely a ovladaci prvky musi byt peclivé
zkontrolovany. Zkontrolujte poskozeni a tésnost $roubovych spojl.

8.1 Provozni pokyny

o Ujistéte se, Ze pouzity pilovy kotouc¢ odpovidd nastavenym otackam stroje a Ze prameér pilového
kotouce je kompatibilni se strojem.

e Prasklé a deformované pilové kotouce nelze opravit. Musi byt okamzité vymeénény za nové
pilové kotouce.

o Ujistéte se, zZe stroj pracuje bez vibraci.

e Vzdy pouzivejte rozviraci klin a ochranny kryt pilového kotouce. Ujistéte se, Ze jsou rozviraci klin,
ochranny kryt pilového kotouce a vysSka pilového kotouce spravné nastaveny. Rozviraci klin
musi byt vzdy v jedné roviné s obrobkem, aby se minimalizovalo riziko zaseknuti.

e Ujistéte se, Ze je obrobek na stole ve stabilni poloze a Ze je b&éhem Fezadni podepren bud'
podélnym pravitkem nebo posuvnym stolem.

e Dbejte na to, aby pracovni stll a posuvny stdl byly v jedné roviné s pilovym kotoucem.

e Nikdy nestdjte v pfimé linii fezu pilového kotouce, nedrzte v linii fezu zadné &asti téla. Pfi
kazdém fezu se drzte stranou pilového kotouce.

Pri fezani nikdy nesahejte rukou nad pilovy kotouc€ nebo za néj.

e Vyvarujte se nepfiznivych pracovnich sekvenci a poloh rukou, pfi kterych by mohlo dojit k
nahlému sklouznuti a zachyceni ruky rotujicim pilovym kotoucem.

e PFi pouziti pficného pravitka by se obrobek nemél b&éhem fezani dotykat podélného pravitka.

e Pokud je vzdalenost mezi pilovym kotouc¢em a podélnym pravitkem mensi nez 120 mm,
pouzijte podavac.

e Pomoci excentrického pfitlaku upevnéte obrobek na stole.

e Obrobek vedte rovnomeérné az do konce fezani. Vyhnéte se trhavym pohyblm a zménam
smeéru.

8.2 Zpusoby fezu
8.2.1 Rozmeéry obrobku
Vétsi obrobky se prfesouvaji tlacenim formatovaciho stolu s malou namahou. Mensi obrobky Ize
posouvat pfes nepohyblivou desku stolu jako u stolni pily.
Velké obrobky

Nastavte pravitko na podélny fez nebo na pficny fez. U velmi
velkych obrobk( vytdhnéte teleskopické pravitko.

Pomoci pfitlacného zafizeni upevnéte obrobek na misté.
K posunu obrobku pouZijte posuvny stdl.

Pfi Sifce Fezu mensi nez 120 mm pouzijte podavac.

- Uhel: Nastavte Uhel pomoci Uhlového pravitka.

Symbolfoto

Malé obrobky

Pro mensi fezy pouzijte Uhlové pravitko. Nastavte uhlové
pravitko pod Uhlem 90° k pilovému kotoucdi a pfilozte k
ni obrobek. K jeho podepfeni Ize pouzit i podélné
pravitko. Pouzijte pfitlak.

Obrobek rovnomérné zatlacte podavacem.

- Uhel: Nastavte Uhel pomoci Uhlového pravitka. Uhlové
pravitko mUzete upevnit do drazky pracovniho stolu
nebo posuvného stolu.

Symbolfoto
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8.22 Rezy pod tGhlem

V zavislosti na velikosti obrobku nastavte pozadovany Uhel na Uhlovacim nebo pficném pravitku.

Uhlové pravitko
Povolte zajistovaci Sroub (1) a nastavte pozadovany Uhel.
Zajistovaci sroub opét utadhnéte.
Povolte Sroub s vroubkovanym povrchem (2) a nastavte

pokosové pravitko do spravné polohy. Sroub s
vroubkovanim opét utahnéte.

-V pfipadé potfeby povolte upinaci Srouby (3) a
posunte pravitko. Upinaci Srouby opét utahnéte.
Pravitko podpérného ramu

V zavislosti na velikosti a Uhlu obrobku zvolte oto¢ny bod
na podpérném ramu a upevnéte pravitko pro fezani na
délku.

Uvolnéte 90° fixaci (4) a upinaci Sroub (5).

Nastaveni Uhlu pravitka pro fezani na délku
Odectéte nastaveny Uhel na stupnici (6).
Upevnéte upinaci Sroub (5).

Upevnéni obrobku

- Krovnomérnému pohybu obrobku pouzijte posuvny
stul.

8.2.3 Sikmé fezy s naklonénym pilovym kotoué¢em

- 17, 16 - Nastavte pozadovany sklon pilového kotouce (13).
- = ul. 14 - Nastaveni ochranného krytu pilového kotouce (14)
4}‘;— g - - Nastavte podélné pravitko (15) nebo pfi¢né pravitko
& > (o).
( 7 - Obrobek zajistéte pomoci pritlaku (17)).
3 >4/ 15

=SS
Symbolfoto

8.2.4 Podélny fez obrobku

Chcete-li fezat desky podélnég, pouzijte pfitlacné zafizeni, abyste obrobek pfidrzeli na misté.

- Nasadte pfitlak obrobku (1) do drazky posuvného
stolu.

- Nastavte pozadovany rozmér pomoci pravitka na
podélny fez nebo pravitka na pricny rez.

8.3 Obsluha
8.3.1 Zapnuti a vypnuti stroje

SAGEBLATT VORRITZER

. MAIN SAW SCORING SAW
SAGEBLATT | MAIN SAW VORRITZER | SCORING SAW
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8.3.2  Zapnuti stroje:
Otocte hlavnivypinac (6) do polohy | (ON).
Poznamka: Kontrolka provozu (1) se rozsviti
2. pilovy kotouc se spusti po stisknuti tlac¢itka (2) [(ON).
3. predfez se spusti stisknutim tlacitka (4) I(ON).
(YA TIV@NM jednotku Ize spustit pouze tehdy, je-li aktivovan hlavni pilovy kotoug.
Vypnéte stroj:
Normalni vypnuti.

Po ukonceni Fezani pilu vypnéte stisknutim tlacitka O(OFF) (3). Po ukonceni prace otocte hlavni
vypinac (6) do polohy O(OFF).

V nouzovych situacich vypnéte:
Stisknéte tlacitko nouzového zastaveni (5).
UPOZORNENI: Tla¢itko nouzového zastaveni (5) Ize odblokovat az po odstran&ni nouzové situace.
Provedte fez
e Precteni a dodrzovani navodu k obsluze
e Zvoleny typ fezu a odpovidajici nastaveni stroje.
e Zapnutistroje
o Pockejte, dokud pilovy kotou¢ nedosadhne plnych otacek (pfiblizné 10 s).
e Provedenifezu(Q)
e Vypnéte stroj

e Pred pohybem jakoukoli ¢asti téla do nebezpecné zény (pilovy kotouc) nebo od stroje
vyCkejte, dokud se stroj zcela nezastavi.

8.3.3 Ukonceni provozu

POKYN

Po dokonéeni prace je nutné stroj vypnout.
- Zasunte pilovy kotou¢ a predfez pod uroven stolu.

= Vypnutim hlavniho vypinace odpojte stroj od napajeni.

9 CISTENI, UDRZBA, SKLADOVANI, LIKVIDACE

Nebezpedi zplisobené elektrickym napétim!
Manipulace se strojem pfi zapnutém napdjeni muizZe vést k vdznému zranéni nebo
smrti.

- Pred ¢isténim, udrzbou nebo servisnimi pracemi vzdy odpojte stroj od napajeni
a zajistéte jej proti nedmyslnému opétovnému spusténi.

POZOR

> Pfi manipulaci s pilovym kotouc¢em nebo predrezem pouzivejte rukavice
odolné proti pofezani, abyste minimalizovali riziko poranéni!

9.1 Cisténi
Pravidelné cisténi zarucuje dlouhou Zivotnost stroje a je predpokladem jeho bezpecného provozu.
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Nevhodné Cistici prostredky mohou poskodit lak stroje. K Cisténi nepouzivejte zadna
rozpoustédla, nitrofedidla ani jiné Cistici prostfedky, které by mohly poskodit lak stroje.
Dodrzujte specifikace a pokyny vyrobce Cisticiho prostfedku.

e Po kazdé pracovni sméné stroj a véechny jeho ¢asti dGkladné vycistéte.

e Vysajte hobliny a piliny. Zbyly prach otfete suchym hadrikem.

e V pfipadé nahromadéné pryskyfice pouZzijte Cistici prostfedek na rozpousténi pryskyfrice.

e Pripravte povrchy a namazte nelakované ¢asti stroje mazacim olejem bez obsahu kyselin
(napf. WD4O0 proti korozi).

9.2 Udrzba

Stroj je nenaro¢ny na Udrzbu a Udrzbu vyZaduje pouze nékolik dild. Poruchy nebo zavady, které
maji vliv na vasi bezpecnost, je nutné okamzité odstranit!

e Pred kazdou operaci zkontrolujte, zda jsou bezpeclnostni zafizeni v bezvadném stavu.

e Pred kazdou operaci zkontrolujte stav a bezvadnost pilového kotouce a krytu pilového
kotouce.

e Pravidelné kontrolujte, zda jsou vystrazné a bezpelnostni nalepky na stroji v bezvadném a
¢itelném stavu.

e Pouzivejte pouze bezchybné a vhodné naradi.
e Pouzivejte pouze originalni nahradni dily doporucené vyrobcem.
e Opravy smi provadét pouze specializovany personal.

9.2.1 Plan udrzby

Typ a stupen opotfebeni stroje zavisi do zna¢né miry na provoznich podminkach. Nasledujici
intervaly plati, pokud je stroj pouzivan v rdmci technickych limitG:

Interval Prvek Cinnost
o < - Stroj vycistit
pred kazdym ) 4
zahajenim Uvolnéné Srouby, cepy Zkontrolovat, popf. dotahnout
race
P Ovladaci pult Zkontrolovat funkci, popf. opravit
Vodici draha a valeckové vedeni
posuvného stolu a pravitka na podélné vycistit
fezani
1x za tyden —
Pohyblivé &asti namazat

Zkontrolovat hladinu oleje, stlacit 3-5 x

Centralni mazani h P
paku mazani

.. . Odsat piliny
1x za mésic Prostor stroje o .
Vycistit chlazeni motoru
V piipadé Pilovy kotoug, predrez vymeénit
potfeby Klinovy Femen vyménit

9.2.2 Centralni mazani

POKYN
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Maziva jsou toxicka a nesmi se uvolfnovat do zivotniho prostredi. Pri
vymeéné maziva pouzivejte vhodné nadoby s dostateCnym objemem!
Postupujte podle pokynl vyrobce a v pfipadé potieby se obratte na mistni
Urad, ktery vam poskytne dalSi informace o spravné likvidaci.

1 Pouzivejte olgj s viskozitou I1SO 32 (doporucené pro ISO VG 32,
DIN 51524/2 HLP, DIN 51517-3 CLP) Nalejte nalévacim otvorem

M.

Max. mnozstvi: 0,6 |

Stav oleje musi byt mezi min(2) a max (1).
Mazani se provede zatazenim za paku (2)

9.23 Demontage / Montage Sageblatt

¢ Nastavte vysku fezu na nejvyssi moznou Uroven.
¢ Nastavte pilovy kotouc na 90°.

Posunte posuvny stll Uplné dopredu.
Otevrete bezpecnostni kryt (7).

e Zajistéte hnaci hfidel dodanym upevnovacim cepem (5).

e Klicem na pilové kotouce (6) otaCejte prirubovou matici (4)
ve sméru hodinovych rucicek (levy zavit), abyste ji uvolnili.

e Odstrante Sroub pfiruby (4), pfirubu (3) a pilovy kotouc (2) z
hnaciho hfidele.

e Dukladné ocistéte hnaci hiidel, pfirubu hiidele (1) a véechny
dily, abyste odstranili veskeré necistoty.

e Vyménte stary pilovy kotouc¢ za novy.

e Ujistéte se, ze novy pilovy kotou€ neni poskozeny a neni
znecistény.

e Nyni nasadte pilovy kotou¢ (2) a pfirubu (3) na hnaci htidel.

¢ NaSroubujte pfirubovou matici (4) zpét na hnaci hridel,
zajistéte ji upevhovacim Cepem (5) a utahnéte ji klicem na
pilovy kotouc¢ (6) proti sméru hodinovych rucicek.

ey I VNV @\ Prirubovou matici opét pevné utahnéte

(utahovaci moment: 50 Nm), aby se béhem provozu
neuvolnila.

e Bezpecnostni kryt opét zavrete.
e Posuvny stll uvedte zpét do spravné polohy.

POKYN

Po kazdé vymeéneé pilového kotouce sefidte rozviraci klin a ochranny kryt pilového
kotouce.

9.2.4 Demontaz / Montaz / Nastaveni prediezu

e Nastavte vysku fezu na nejvyssi moznou Uroven.
e Nastavte pilovy kotouc na 90°.

7 e Posunte posuvny stdl dplné dopredu.
Otevrete bezpecnostni kryt (7).
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e Hnaci hridel zajistéte dodanym imbusovym klicem (6).

e Klicem na pilové kotouce (5) otocte pfirubovou matici (4)
proti sméru hodinovych ruciCek (pravy zavit), abyste ji
uvolnili.

e Z hnaciho hfidele odstrante pfirubovy Sroub (4), pfirubu (3)
a predrez (2).

e Dukladné ocistéte hnacfi hidel, pfirubu hiidele (1) a vdechny
dily, abyste odstranili veSkeré necistoty.

e Vymeénte stary predfez za novy.

o Ujistéte se, ze novy predret neni poskozeny a neni Spinavy.

e Nyni nejprve nasadte na hnaci hfidel kotouc (2) a pfirubu
(3).

e NasSroubujte prirubovou matici (4) zpét na hnaci hridel,
zajistéte ji imbusovym klicem (6) a utahnéte klicem na
pilovy kotou¢ (5) ve sméru hodinovych rucicek.

ey I VNV @ M Prirubovou matici opét pevné utdhnéte

(utahovaci moment: 25 Nm), aby se béhem provozu
neuvolnila.

e Bezpecnostni kryt opét zavrete.
e Posuvny stul uvedte zpét do spravné polohy.

(YT @M Piediezovy pilovy kotoué musi byt nastaven na
vysku fezu 1,5 - 2 mm.
Predfezovy pilovy kotou¢ musi byt pfesné zarovnan s hlavnim
pilovym kotoucem.
Nastaveni:
- Nastavte hlavni pilovy kotou¢ na 90
Vyska bodovani
Povolte Sroub (1)
Otacejte sefizovacim Sroubem (2) proti sméru hodinovych
rucicekd .
Otocte sefizovaci sroub (2) dopravaf.
Znovu upevnéte Sroub (1)
Bocni nastaveni bodovaci jednotky
Otacejte sefizovacim Sroubem (3) proti sméru hodinovych
ruCiCeks
- Otocte sefizovaci Sroub (3) dopravamss

9.2.5

Kontrola / sefizeni / vyména femene

Pro optimalni prenos vykonu musi byt klinovy femen bez trhlin a roztfepeni a musi byt optimalné
napnuty. Stav klinového femene kontrolujte nejméné jednou za 3 mésice nebo Castéji, pokud je
pouzivan denné. Pretrzené nebo roztfepené klinové femeny je nutné vymeénit.
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Pilovy kotouc¢:
Otevreni dvefi udrzby
Klicem otocte paku (1) smérem dold do aretaéni polohy.
Demontujte hnaci fremen a vymeénte jej za novy.
Nasadte hnaci femen (2) na odpovidajici femenici
motoru (3) a hnaci femenici (4).
Poloha I: viz technické udaje
Poloha Il: viz technické ddaje
Poloha Ill: viz technické udaje
Opét otoCte vahadlo smérem nahoru
Zavreni dvifek pro udrzbu
Prediezové zarizeni:
Otevreni dveri udrzby
Zvednuti motoru (5)
Odstrante hnaci femen (6) a vymeénte jej za novy.
Vlozte hnaci femen
Spodni motor
Zavreni dvifek pro udrzbu

YA TNV @ HMNapnuti femene se nastavi samo po
pfesunuti pfepinaci packy / spusténi motoru a neni tieba
jej nastavovat ru¢né.

9.2.6 Vodici rolny podpérného ramene

Podpérné otocné rameno vycistéte

Otéacenim 4 Sroubd (1) mlzZete excentrické vodici

1 valeCky pfiblizit nebo oddalit, a tim upravit snadnost
pohybu.

9.3 Skladovani
Pokud pristroj nepouzivate, ulozte jej na suchém, mrazuvzdorném a uzamykatelném misté.
Odpojte stroj od napajeni. Zajistéte, aby ke stroji nemély pfistup nepovolané osoby, zejména déti.

POZNAMKA

0 Nespravné skladovani mdze vést k poskozeni a zniceni ddlezitych soucasti. Zabalené

nebo rozbalené dily skladujte pouze v predpokladanych okolnich podminkach!
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9.4 Likvidace

Dodrzujte narodni predpisy pro likvidaci odpadu. Nikdy nevyhazujte stroj,
soucasti stroje ani provozni materialy do zbytkového odpadu. V pfipadé
potfeby se obratte na mistni Urady, které vam poskytnou informace o
dostupnych moznostech likvidace.

Pokud si koupite novy stroj nebo rovnocenny spotrebi¢ od svého
specializovaného prodejce, je v nékterych zemich povinen vas stary stroj radné
zlikvidovat.

10 ODSTRANENI ZAVAD

Nebezpeéi zplisobené elektrickym napétim!
Zasahy do stroje pfi zapnutém napajeni mohou mit za nasledek vazné zranéni nebo
smrt!
- Pred zahajenim praci na odstranéni zavad odpojte stroj od napajenti!
Mnoho moznych zdrojd poruch Ize predem vyloucit, pokud je stroj spravné pfipojen k napajeni.
Pokud nejste schopni provést potiebné opravy spravné a/nebo neméate potiebné znalosti, vzdy se obratte na
odbornika, aby problém odstranil.

MozZna pfi¢ina

Naprava

Stroj nebézi

Vadny spinac

Bezpecnostni kryt pilového
kotouce zcela zavreny -
Koncovy spinac

Vadna elektricka zafizeni

Stisknuty spinac¢ nouzového
zastaveni

Oprava spinacu

Radné zavrete bezpecnostni kryt, aby byl koncovy
spinac v ¢innosti Zkontrolujte sitovy kabel,
zastrcku a motor, v pfipadé potfeby je vyménte.

Zkontrolujte pojistku

Deaktivace spinace nouzového zastaveni

Stopy po popaleninach na
obrobku

Tupy pilovy kotouc¢

Vymeéna pilového kotouce

Hotovy rozmér neodpovida
nastavené Sifce fezu

Nastaveni stupnice Sifky fezu

Vynulovani nulového bodu podélného pravitka

Obrobek se pFi postupu
zasekava

Tupy pilovy kotouc

Tloustka rozviraciho klinu
neodpovida pouzitému
pilovému kotouci.

Vymeéna pilového kotouce

Tloustka rozviraciho klinu musi byt stejna nebo
vétsi nez tloustka pilového kotouce.

Hlasité, opakujici se zvuky ze
stroje.

Uvolnéné staveci Srouby
nebo pera femenic

Ventilator motoru se setkava
s krytem

Vadny klinovy femen

Utdhnéte nebo vyménte Srouby nebo pera;
Utdhnéte ventilator a kryt motoru
Vymeéna klinového femene

Stroj se béhem provozu
zpomaluje

Prilis velky tlak na obrobek
Uvolnény klinovy Femen

Posouvejte obrobek pomaleji

Napnéte klinovy femen

Pilovy kotoué neni v pravém
uhlu nebo pravitko neni v
pravém uhlu k pilovému
kotougi.

Deska stolu nebo zarazka
nejsou rovnobézné

Vyrovnejte stll rovnobézné s pilovym kotoucem.

Vyrovnejte pravitko rovnobézné s pilovym
kotouc¢em.

Predrez se nespusti

Hlavni pilovy kotou¢ nebézi
Vadny klinovy femen

Zapnuti hlavniho pilového kotouce

Zkontrolujte klinovy femen, v pfipadé potreby jej
vymeénte
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1 PREFACE (EN)

Dear Customer!

This manual contains information and important notes for safe commmissioning and handling of
the panel saw FKS400V32TOP_400V, hereinafter referred to as “machine” in this document.

This manual is part of the machine and must not be removed. Save it for later
reference and if you let other people use the machine, add this manual to the
machine.

Please pay special attention to the chapter safety!
Adhere to the safety and danger instructions. Failure to do so may result in serious injury.

Due to constant advancements in product design, construction, illustrations and contents may
deviate slightly. If you notice any errors, please inform us.

We reserve the right to make technical changes!

Check the goods immediately after receipt and note any complaints on the consignment note
when taking over the goods from the deliverer!

Transport damage must be reported to us separately to us within 24 hours.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH cannot accept any liability for transport damage that has not
been reported.

Copyright
© 2023

This documentation is protected by copyright. All rights reserved! In particular, the reprint,
translation and extraction of photos and illustrations will be prosecuted.

The place of jurisdiction is the regional court Linz or the court responsible for 4170 Haslach is valid.

Customer service contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 -0
info@holzmann-maschinen.at
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12 SAFETY

This section contains information and important notes on the safe commissioning and handling of
the machine.

For your safety, read this manual carefully before commmissioning. This will enable you
to handle the machine safely and thus prevent misunderstandings as well as
personal injury and damage to property. Pay special attention to the symbols and
pictograms used on the machine as well as the safety information and danger
warnings!

12.1 Intended use of the machine
The machine is designed exclusively for the following activities:

Lengthwise and crosswise cutting of wood and materials with similar physical properties to wood
using an effective suction device according to technical specifications and within the technical
limits.

NOTE

HOLZMANN MASCHINEN GmbH assumes no responsibility or warranty for any other
use or use beyond this and for any resulting damage to property or injury.

12.1.1 Technical restrictions

The machine is designed for the work under the following conditions:

Relative humidity max. 65 %
Temperature (operation) +5°C to +40 °C
Temperature (storage, transport) -20°Cto +55°C

121.2 Prohibited applications /Dangerous misuse

e Operating the machine outdoors.

e Operating the machine without adequate physical and mental fitness.

e Operating the machine without knowledge of the manual.

e Modifying the machine design.

e Operating the machine in an explosive environment (machine can generate ignition
sparks during operation).

e Operating the machine in closed rooms without chip and dust extraction (a normal
household hoover is not suitable as an extraction device).

e Operating the machine outside the technical limits specified in this manual.

e Machining materials with dimensions outside the limits specified in these instructions.

¢ Removing of the safety markings attached to the machine.

e Modifying, circumventing or disabling the safety devices of the machine.

e Using tools that do not comply with the safety requirements to the standard for machine
tools for woodworking (EN847-1).

The non-intended use or the disregard of the explanations and instructions described in this
manual will result in the expiration of all warranty claims and compensation claims for damages
against HOLZMANN MASCHINEN GmbH.

12.2 User requirements

The machine is designed to be operated by one person. The prerequisites for operating the
machine are physical and mental fitness as well as knowledge and understanding of the operating
instructions. Persons who, due to their physical, sensory or mental capabilities, inexperience or lack
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of knowledge, are unable to operate the machine safely must not use the machine without
supervision or instruction by a responsible person.

Basic knowledge of woodworking especially the knowledge of the relationship between wood, tools,
saw blade, cutting speeds and rotational speeds.

Please note that locally applicable laws and regulations determine the minimum age of the
operator and may restrict the use of this machine!

Work on electrical components or equipment may only be carried out by a qualified
electrician or under the guidance and supervision of a qualified electrician.

Put on your personal protective equipment before working on the machine.
12.3  Safety devices

The machine is equipped with the following safety devices:

\s°‘-H‘4 A self-locking Emergency Stop on the control panel and
on the machine backside to stop dangerous movements

- at any time.

Safety guard (adjustable): Saw blade guard (1), to cover
the saw unit.

Riving knife (2), to reduce the risk of wedging the
workpiece. The setting is in horizontal and vertical
direction opposite to the saw blade.

Push stick (3): For cutting operations where less than
120mm is cut, i.e. less than 120mm distance to the right of
the saw blade to the rip fence. Do not feed the wood by
hand, but with the push stick.

Interlocking movable guard:

Safety cover of the saw blade (equipped with a safety
switch) This safety switch interrupts the power supply
immediately when the cover is opened.

Interlocking movable guard:

Maintenance door (equipped with a safety switch) This
safety switch interrupts the power supply immediately
when the cover is opened.

12.4 General safety instructions

To avoid malfunctions, damage and health impairments when working with the machine, the
following points must be observed in addition to the general rules for safe working:

e Check the machine for completeness and function before starting. Only use the machine if
the separating and other non-separating protective devices required for machining have
are fitted.
Make sure that the guards are in good working order and properly maintained.
Select a level, vibration-free surface as the installation area.
Ensure sufficient space around the machine.
Ensure that the machine is on a firm footing.
Ensure sufficient lighting conditions at the workplace to avoid stroboscopic effects.
Ensure a clean working environment.
Keep the area around the machine free of obstacles (e.g. dust, chips, cut-off workpiece
parts, etc.).
e Only use tools that are in perfect condition and free of cracks and other defects (e.g.
deformations).
Remove tool keys and other setting tools before switching on the machine.
Check the machine’s connections for strength before each use.
e Never leave the running machine unattended. Switch off the machine before leaving the
working area and secure it against unintentional or unauthorized restarting.
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The machine may only be operated, maintained or repaired by persons who are familiar
and who have been informed about the dangers arising from this work.

Ensure that unauthorized persons keep a safety distance from the machine and keep
children away from the machine.

Always work with care and the necessary caution and never use excessive force.

Do not overload the machine.

Hide long hair under hair protection.

Wear close fitting protective work clothing and suitable protective equipment (eye
protection, dust mask, ear protection, safety-shoes, and work gloves only when handling
tools).

Never wear loose jewellery, loose clothing or accessories (e.g. tie, scarf).

Do not work on the machine if you are tired, not concentrated or under the influence of
medication, alcohol or drugs!

Connect the machine to a suitable dust collection system.

Do not use the machine in areas where vapours of paints, solvents or flammable liquids
represent a potential danger (danger of fire or explosion!).

Do not smoke in the immediate vicinity of the machine (fire hazard).

Shut down the machine and disconnect it from the power supply, before adjustment,
changeover, cleaning, maintenance or repair work, etc. Before starting work on the
machine, wait until all tools or machine parts have come to a complete standstill and
secure the machine against unintentional restart.

Warning signs and/or stickers on the machine that are illegible or have been removed must
be replaced immediately!

Electrical safety

Make sure that the machine is grounded.

Only use suitable extension cables.

A damaged or tangled cable increases the risk of electric shock. Handle the cable with care.
Never use the cable to carry, pull or disconnect the power tool. Keep the cable away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.

Proper plugs and outlets reduce the risk of electric shock.

Water entry into the machine increases the risk of electric shock. Do not expose the
machine to rain or moisture.

The machine may only be used if the power supply is protected by a residual current circuit
breaker.

Before connecting the machine always make sure that the main switch is switches off.

Use the machine only when the ON-OFF switch is in good working order.

Special safety instructions for this machine

e Working with gloves on rotating parts is not permitted.

e Wood dust is generated when operating the machine. Therefore, connect the
machine to a suitable dust and chip extraction system when installing it.

e Always switch on the extraction system before you start machining the workpiece.

e Never remove sections or other parts of the workpiece from the cutting area while the
motor is running.

e When using milling tools with a diameter 216 mm and circular saw blades, they must
comply with EN 847-1:2013 and EN 847-2:2013; tool carriers must comply with EN 847-
3:2013.

e Wear hearing protection certified to health and safety regulations to limit noise
exposure.

e Replace cracked and deformed saw blades immediately; they cannot be repaired.

e Use a push stick for cutting operations where less than 120 mm is cut.

e Select the number of teeth of the saw blade so that at least 2-3 teeth cut through the
workpiece at the same time. A lower number of teeth leads on the one hand to an
unclean cut and on the other hand increases the risk of vibrations and noise pollution
due to increased kickback.

e Never try to cut freehand. If the workpiece is not guided exactly parallel to the saw
blade, kickback is to be expected.
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e Always use the rip fence or crosscut fence to support the workpiece.
12.7 Hazard warnings

12.7.1 Residual risks

Despite intended use, certain residual risk factors remain.

e Risk of injury to fingers and hands from rotating saw blade if the workpiece is not guided
properly.

e Risk of injury from the workpiece being flung away if not properly held or guided, such as
working without a fence. Risk of kickback!

e Danger to health from wood dust or wood chips. It is essential to wear personal protective
equipment such as eye protection and a dust mask and to use an extraction system.

e Risk of injury from breakage or ejection of the saw blade or parts of it, especially in the

event of overloading or incorrect direction of rotation.

Risk of injury to the eye from flying parts, even with protective goggles.

Hearing damage if hearing protection is not used.

Injuries caused by a defective saw blade.

Risk of electric shock, if improper electrical connections are used.

12.7.2 Hazardous situations

Due to the structure and construction of the machine, hazardous situations may occur which are
identified in these operating instructions as follows:

DANGER

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation
which, if not avoided, will result in death or serious injury.

|D

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION

A safety instruction designed in this way indicates a possibly hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

A
A

NOTE

A safety notice designed in this way indicates a potentially hazardous situation which,
if not avoided, may result in property damage.

Regardless of all safety regulations, your common sense and your appropriate technical
aptitude/training are and remain the most important safety factor in the error-free operation of
the machine. Safe working depends on you!
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13 TRANSPORT

Risk of injury from suspended or unsecured load!
Damaged or insufficiently strong hoists and load slings can result in serious injury or

even death.
> Before use, therefore, check hoists and load slings for adequate load-bearing
capacity and perfect condition.
> Secure the loads carefully.
> Never stand under suspended loads!

Transport the machine in its packaging to the installation site. To manoeuvre the machine in its
packaging, e.g. a crane, pallet truck or forklift with appropriate lifting capacity and a fork length of
at least 1200 mm can be used. The specifications can be found in the chapter Technical data. For
proper transport, observe the instructions and information on the transport packaging regarding
centre of gravity, lifting points, weight, means of transport to be used as well as the prescribed
transport position etc. Make sure that the selected lifting equipment (crane, forklift, lift truck, load
sling etc.) is in perfect condition. Only use tested transport and lifting devices that correspond to
the weight and dimensions of the machine!

A: Transporting points for forklift

14 ASSEMBLY

14.1 Preparation
14.1.1 Check delivery content

Check the delivery immediately for transport damage and missing parts. Report any damage or
missing parts to your dealer or the shipping company immediately. Visible transport damage must
also be noted immediately on the delivery note in accordance with the provisions of the warranty,
otherwise the goods are deemed to have been properly accepted.

14.1.2 Requirements for the installation site

The chosen installation site must have a suitable connection to the power supply and a connection
to an extraction system. Observe the safety requirements and the dimensions of the machine.

Place the machine on a level, solid surface that can support the weight of the machine. The chosen
installation site of the machine must comply with the local safety regulations as well as the
ergonomic requirements for a workplace with sufficient lighting conditions.

NOTE

The floor at the installation site must be able to bear the load of the machine!
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When dimensioning the required space, take into account that the operation, maintenance and
repair of the machine must be possible without restrictions at all times. Also take into account the
working areas of neighbouring machines.

The base of the machine has fixing holes by means of which the machine is firmly connected to
the floor. This improves the stability of the machine.

Q

A B C D E F G H |
mm 4860 6850 1350 3030 2220 3200 900 1345 40°

14.1.3 Preparation of the surfaces

Before putting the machine into operation, carefully remove the corrosion protection or grease
residues from the bare metal parts. This can be done with the usual solvents. Under no
circumstances should you use nitro thinners or other cleaning agents, as these can attack the
machine s finish.

NOTE

The use of paint thinners, petro, aggressive chemicals or scouring agents will damage
the surfaces!

Therefore: Use only mild cleaning agents!

14.2 Assemble

NOTE

- The machine and machine parts are heavy!
- At least 2 people are required to set up the machine.

The machine has been disassembled for transport and must be reassembled before use.
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1. Bracket saw blade guard

- Mount the bracket saw blade guard (1) on the
machine as shown

- Todothis, first remove the screws and spacers (2)
from the retaining bolts

- Place the bracket saw blade guard on the
retaining bolts and fix it with screws and spacers
(2)

- Mount the bracket saw blade guard short (4) on
the bracket

- Todo this, first remove the bolt and nut (3) from
the holder

- Position the bracket as shown

- Insert the bolt again and fix it with the nut (3)

Saw blade guard:

- Setthe lock (7) to the "Open" position.

- Slide required saw blade guard (6) onto saw blade
guard holder (5)

- Set lock (7) to "Lock" position

2. Table extension / table widening
Remove the screws, spring washers and washers
(1) from the threads (2) in the worktable
- Position the table extension (3) and table
widening (3a) on the worktable as shown
- Fix screws, spring washers and washers
Check alignment and adjust table if necessary

Table settings:

- Loosen the screws (1) slightly

- Adjust and fix plane and horizontal alignment
with set screws (4)

- Tighten the screws firmly.

3. Rip fence

- Mount the ruler (1) and rip fence guide (2) as
shown
- Adjust parallelism with screws and nuts (3)
- Disassemble the end stop (4)
- Set clamping lever (5) to position not fixed and
slide the fence bracket (6) on the fence guide.
- Remount the end stop
- Slide the rip fence (7) on the guidance of the
bracket.
2 possible positions.
Position A: for straight cuts

B Position B: for angle cuts
A - - Fix the rip fence with the clamping lever (8) on
desired position
- Mount the dirt wiper (9) as shown
O [
1 —/
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4. Sliding table
Place the sliding table (1) on the machine and fix it
at the fixing points (2) using screws, spring
washers and washers (3). Do not tighten the
screws before adjusting of the sliding table is
finished.
Level the edge of the sliding table with that of the
work table (using a spirit level) until it is
horizontally aligned without gaps.

Over the entire length, the distance between
the two table edges must be within 12mm.
Furthermore, it should be aligned exactly to the rip
fence / saw blade.

Then tighten the screws.

5. Sliding table support/end handle/handle
Fix the support (1) on the end of the sliding table
with 4 screws, spring washers and washers as
shown
Adjust the height (4) with the set screw
Fix end handle with 4 screws
Hook handle (3) in desired position and fix it with
clamping lever

6. Outrigger table

Place the bracket of the outrigger table (1) on the
sliding table as shown.

Place the holder of the outrigger table on the
swivel arm support (2).

Tighten the clamping levers (3) of the outrigger
table to fix the position.

Adjust the horizontal alignment with the
adjusting screws (4).

Insert the pivot mount of the crosscut fence (5)
into the front or rear hole of the outrigger table
and fix it with clamping 90° (6)

Insert the groove stone of the support fixing into
the opening, push the groove stone into the
groove of the support (7) and fix it in the desired
position with the fixing screw (8).

Push the flip stops (9) into the groove of the cross
cut fence

Fix the magnifiers (10) with screws

Secure the crosscut fence in desired angle
position with clamping screw (11)
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7. Saw blade
- Adjust the cutting height to the maximum
possible level.
- Push the sliding table all the way foreward.
- Open the saw blade guard.

- Fix the drive shaft with the supplied fixing pin (5)
and loosen the flange nut (4) with the saw blade
wrench (6) (left-hand thread!)

- Remove flange nut (4) and flange (3)
- Place the well cleaned shaft flange (1),saw blade
(2), flange (3) and flange nut (4) on the drive shaft
- Fix the drive shaft with the supplied fixing pin (5).
- Tighten the flange nut with the saw blade wrench
(©) (left-hand thread!)
min. tightening torque: 50NmM

- Close the saw blade guard.

8. Scoring saw blade
- Adjust the cutting height to the maximum
possible level
- Push the sliding table all the way foreward.
- Open the saw blade guard
- Fix the drive shaft with the supplied Allen screw
(6) and loosen the flange nut (4) with the wrench
(6) (right-hand thread!)
- Remove flange nut (4) and flange (3)
- Place the well cleaned shaft flange (1), saw blade
(2), flange (3) and flange nut (4) on the drive shaft
- Fix the drive shaft with the supplied Allen screw
(6).
- Tighten the flange nut with the saw blade wrench
(5) (right-hand thread!)
min. tightening torque: 25Nm

- Close the saw blade guard.

9. Downholder

- Insert the bracket of the downholder (1) into the
groove of the sliding table and fix it in the desired
position.

10. Mitre gauge

- Insert the mitre gauge (2) into the groove of the
sliding table and fix it in the desired position with
the knurled screw (3).
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14.3 Electrical connection

Dangerous electrical voltage!

- The machine may only be connected to the power supply and the associated
checks carried out by a qualified electrician or under the instruction and
supervision of a qualified electrician!

e Check, whether the neutral connection and the protective grounding function properly.

e Check, whether the supply voltage and the frequency correspond to the specifications of
the machine.

NOTE

Deviation of the supply voltage and frequency!

A deviation from the value of the supply voltage of +5 % is permissible.
A short-circuit fuse must be provided in the power supply system of the machine!

e Use a supply cable that fulfils the electrical requirements (e.g. HO7RN, HO5RN) and take the
required cross-section of the supply cable from a current carrying capacity table. Pay
attention to the measures for protection against mechanical damage..

¢ Make sure that the power supply is protected by a residual current circuit breaker.
e Connect the device only to a properly grounded outlet.

e When using an extension cable, make sure that the dimension matches the connected
load of the machine. The connection power can be found in the technical data, the
correlation of cable cross-section and cable lengths can be found in the technical literature
or obtain information from a specialist electrician.

¢ A damaged cable must be replaced immediately.
14.3.1 Setting up a 400 V machine

e The grounding conductor is yellow-green.

e Connect the supply cable to the corresponding terminals in the input box (L1, L2, L3, N and
PE), see the figure below. If a CEE plug is available, the connection to the power supply is
made through an appropriately powered CEE coupling (L1, L2, L3, N and PE).

Plug connection 400 V: Input box:

5-wire: with N-conductor
|

e After the electrical connection, check the correct running direction. If the machine runs in
the wrong direction, swap two conductive phases, egg. L1 and L2, at the connection plug.

NOTE

- Operation is only permitted with residual current device (RCD) with maximum
residual current of 30 mA.
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14.4 Connection to a dust collection system

The machine must be connected to a dust collection system for dust and chips. The dust collection
system must start up at the same time as the machine’s engine. The air speed at the suction
connection and in the exhaust air lines must be at least 20 m/s for materials with a moisture <12 %
(at least 28 m/s for moist chips with a moisture >12 %). The exhaust hoses used must be flame-
retardant (DIN4102 B1) and permanently antistatic (or earthed on both sides) and comply with the
relevant safety regulations. For information on air volume flow, negative pressure and suction
connection, please refer to the technical specifications.

14.5 Settings

Danger due to electrical voltage!

Handling the machine while it is connected to the power wupply can lead to serious
injuries or death.

- Always disconnect the machine from the power supply before carrying out
adjustment or maintenance work and secure it against reconnection.
14.5.1 Saw blade

The material of the workpiece and the saw blade teeth are important criteria for a precise cutting
result. Both the number of teeth and their shape, arrangement and position are associated with a
specific function.

To improve the quality of the cut, always make sure that several teeth (at least 2-3) cut through the
workpiece at the same time. If only one tooth is working, the result is a poor machining surface
and the risk of kickback, vibrations and sound pollution increase.

Only work with a well ground saw blade!

suitable saw blade unsuitable saw blade

14.5.2 Riving knife

Adjust the distance and parallelism between the riving
knife and the saw blade with the setting screws

- To do this, loosen the nut (1) slightly
- Make adjustments with setting screws (2)
- Retighten the nut

\[e]]= The distance between the saw blade and the top
of the riving knife must be within 0-2 mm.

[ed )= The distance between the saw blade and the
riving knife must be always within 3-8 mm.
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14.5.3 Saw blade guard

Adj

the

ust the saw blade guard so that the saw blade is

protected. The distance between the saw blade guard and

workpiece should be max. 5 mm.

Adjust the parallelism to the saw blade exactly with set
screws on the bracket (1) or by the position of the arm
and fix the position with position screw (2)

Set the exact position above the saw blade. To do this,
loosen the screws (4) slightly, move the bracket and
tighten the screws again.

[\ [e3]= For angle cuts on the rip fence always assamble the
saw blade guard angle cut (3)!

14.5.4 Saw blade height adjustment

SAGEBLATT | MAIN SAW

Push the button saw blade height up (1) to lift the saw
blade upwards

Push the button saw blade height down (2) to lower
the saw blade

The height of the saw blade must be adjusted so that
the teeth hit the top of the work-piece.

Turn the hand wheel (1) clockwise to tilt the saw
blade. Turn the hand wheel counterclockwise to move
the saw blade in a vertical position again. The saw
blade can be tilted from 0° to 45°. The current position
can be seen on the display (2).

NOTE

blade!

saw blade.

Adjust the riving knife and the saw blade guard to the position of the saw

Adjust the rip fence or the cross-cut fence so that it does not touch the inclined

14.5.6 Scoring saw blade basic adjustment

Heihght of the scoring saw blade

- Loosen screw (1)

- Turning the setting screw (2) to the left 15

- Turning the setting screw (2) to the right 1

- Fixscrew (1)

Lateral adjustment of the scoring saw blade
- Turning the setting screw (3) to the left 4=,

- Turning the setting screw (3) to the right =,

\[eJ)= When using the scoring blade, the height must
be adjusted so that it cuts a slot with a depth of 1.5 -
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14.5.7 Scoring saw blade height adjustment

Push the button scoring saw blade height up (1) to lift
the scoring saw blade upwards

Push the button scoring saw blade height down (2) to
40 Joow lower the scoring saw blade

14.5.8 Adjustment of the cutting width at rip fence
The cutting width can be adjusted on the rip fence and

S ——
 —— can be read off the ruler (1).

e Claming lever (2) in position A:

=a Rip fence locked
-\ e Claming lever (2) in position B:
-f rip fence unlocked and moveable

e Claming lever (2) in position C:
Make fine adjustment using knurled screw (3)

14.5.9 Adjustment outrigger table

1 After losing the clamping lever (1), the outrigger table
(2) can be moved along the slot in the sliding table.
After reaching the desired position, tighten the
clamping lever again.

14.5.10 Cross cut fence

5 - Position the outrigger table by loosening the
4 ] clamping lever (1) and pushing the outrigger table
_ 'L i~ into position.
; P*-‘ - Adjust the crosscut fence by loosening the
: % b\l‘ clamping screws and moving the flip stops (3)

- Read off the set measurement from the scale (4).
- Extend the cross-cut fence by loosening the
locking knob (2) and pulling out the rail (2).
- Tighten the locking knob again.
! If the workpiece extends more than 1950 mm,
the cross-cut fence must be extended.

Adjusting the distance to the saw blade:

- Remove crosscut fence

- Loosen groove stone (5) and pivot mount (7) with
Allen key (6) and wrench (8).

- Reassemble crosscut fence and fix in desired
position with clamping lever (9).

The groove stone can be fixed to define a

specific position

- Adapt scales to the distance after loosening the
fixing screws (10)
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14.5.11 Saw blade speed

- Open the maintenance door
- Rotate the rocker lever (1) downward with a
wrench to the lock position

& - Position drive belt (2) on corresponding motor
belt pulley (3) and drive belt pulley (4)
2 Position |: see techn. data
3 Position II: see techn. data

Position Ill: see techn. data

- Rotate the rocker lever upward

-  Close the maintenance door
Belt tension will be self-adjusted after flipping
of the rocker lever, requiring no manual adjustment

14.5.12 Lock of sliding table

The sliding table is secured laterally with a lever (1)
against accidental movement.

To loosen the locking, pull the lever out of the fixation.

15 OPERATION

Only operate the machine when it is in a perfect condition. Before each operation, a visual
inspection of the machine must be carried out. Safety devices, electrical cables and operating
elements must be checked carefully. Check screw connections for damage and tight fit.

15.1 Operating instructions

e Make sure that the saw blade used matches the set speed of the machine and that the
diameter of the saw blade is compatible with the machine.

e Cracked and deformed saw blades cannot be repaired. They must be replaced
immediately with new saw blades.
Make sure that the machine works without vibrations.
Always use the riving knife and the saw blade guard. Make sure that the riving knife, the
saw blade guard and the height of the saw blade are positioned correctly. The riving knife
must always be aligned with the workpiece. Otherwise there is a risk that the workpiece
will stick and cause kickback.

e Make sure that the workpiece is in a stable position on the table and is supported by either
the rip fence or the outrigger table during cutting.
Make sure that the work table and the sliding table are parallel to the saw blade.
Never stand in the direct cutting line of the saw blade, do not hold any parts of your body
in the cutting line. Keep the side of the saw blade whenever cutting.

e Never reach over or behind the saw blade with your hand while cutting.

e Avoid awkward operations and hand positions where a sudden slip could cause your hand
to get caught in the rotating saw blade.

¢ When using the cross-cut fence, the workpiece should not touch the rip fence at the same
time as cutting.

e Use the push stick if the distance between the saw blade and the ruler of the rip fence is
less than 120 mm.
Use the downholder to secure the workpiece.
Guide the workpiece smoothly until the end of cutting.

e Avoid jerky movements and changing direction.
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Types of cut
15.2.1

15.2

Workpiece size

Larger workpieces are moved by pushing the sliding table with little effort. Smaller workpieces can
be pushed over the stationary table top, as with a table saw.

Large workpieces

Adjust the rip fence or the cross-cut fence. If
necessary, pull out the cross-cut fence.

Use the downholder to fix the workpiece.

Use the sliding table to move the workpiece.

For removal widths less than 120 mm, use the push
stick.

Angle: Adjust the angle with the cross-cut fence.

Symbolpicture

Smaller workpieces

For smaller workpieces, use the mitre gauge. Set the
mitre gauge to 90° to the saw blade and place the
workpiece against it. The rip fence can be used to
support this.

Use the pushing stick.

Push the workpiece evenly with the pushing stick.
Angle: Set the angle with the mitre gauge. You can fix
the angle stop in the groove of the worktable or the
sliding table.

15.2.2 Mitre cuts

Depending on the workpiece size, set the desired angle on the mitre fence or on the cross-cut

fence.

Mitre gauge

Cross cut fence

Loosen the locking screw (1) and set the desired
angle. Fix the locking screw again.

Loosen the knurled screw (2) and position the mitre
gauge. Tighten the knurled screw again.

If necessary, loosen the clamping screws (3) and
move the fence. Tighten the clamping screws again.

Depending on the workpiece size and angle, select a
rotation point in the outrigger table and fix the cross-
cut fence.

Loosen clamping 90° (4) and clamping screw (5).
Adjust the angle of the cross cut fence

Read off the set angle on the scale (6).

Fix clamping screw (5).

Fix the workpiece.

Use the sliding table to move the workpiece evenly.

15.2.3 Angled cuts with inclined saw blade

_~, 17, 16
gy
>~ 7
7 13
A

Symbolpicture

Adjust the desired inclination of the saw blade (13).
Adjust the saw blade guard (14).

Adjust the rip fence (15) or the cross-cut fence (16).
Fix the workpiece with the downholder (17).

Make the cut.
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15.2.4 Longitudinal cut of boards

Use the down holder for cutting and fixing boards and avoiding a kickback.

- Mount the down holder (1) in the groove of the sliding
table.

o -  Set the desired dimension with the rip fence or the
cross-cut fence.
/ y - Make the cut.

153 Operating

15.3.1 Switch the machine on and off

L

SAGEBLATT | MAIN SAW VORRITZER | SCORING SAW

SAGEBLATT VORRITZER
MAIN SAW SCORING SAW

Switch on the machine:

1. Turn main switch (6) to position | (ON).

Power indicator light (1) lights on.

2. The main saw blade starts after pushing the button (2) [(ON).

3. The scoring saw blade starts after pushing the button (4) I(ON).

e11Z The scoring swaw blade can only be started when the main saw blade is activated.
Switch off the machine:

Normal switch-off:

1. After finishing cutting, switch off the saw by pushing the O(OFF) button (3)..
2. After finishing work, turn the main switch (6) to position O(OFF).

Switching off in emergency situations:
Press the emergency stop (5).

CAUTION: The emergency stop button (5) can only be unlocked after the emergency situation has
been eliminated.

15.3.2 Cutting

Operating instructions read and followed

Type of cut and appropriate machine setting selected.

Switch on the machine

Wait until saw blade has reached full speed (approx. 10 sec.)

Carry out cut(s)

Switch off the machine

Wait until the machine has come to a complete standstill before moving any
bodypart into the danger area (saw blade) or moving away from the machine.

15.3.3 End operation

NOTE

When the work is finished, the machine must be switched off.
> Lower the complete saw blade and the scoring saw blade
- Switch-off the main switch to disconnect the machine from the power supply.
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16 CLEANING, MAINTENANCE, STORAGE, DISPOSAL

Danger due to electrical voltage!

Handling the machine with connected power supply may result in serious injury or
death.

- Always disconnect the machine from the power supply before cleaning,
maintenance or repair work and secure it against unintentional reconnection.

CAUTION

> Wear protective cutting gloves when handling the saw blade and scoring
blade to reduce the risk of injury!!

> P

16.1 Cleaning

Regular cleaning guarantees the long service life of your machine and is a prerequisite for its safe
operation.

NOTE

Incorrect cleaning products can attack the finish of the machine. Do not use any
solvents, nitro thinners or other cleaning products that could damage the machine’s
finish.

Observe the specifications and instructions of the cleaning agent manufacturer.

e After each work shift, clean the machine and all its parts thoroughly.
¢ Vacuum the wood chips and sawdust. Wipe off any remaining dust with a dry cloth.
e Use a resin-dissolving cleaner for resin build-up.

e Prepare the surfaces and lubricate the bare machine parts with an acid-free lubricating oil
(e.g. WD4O rust inhibitor).

16.2 Maintenance

The machine is low-maintenance and only a few parts need to be serviced. Malfunctions or defects
that could affect your safety must be repaired immediately!

e Before each operation, check the perfect condition of the safety devices.

e Check the condition and tight fit of the saw blade and the saw blade guard before every
operation.

e Regularly check the perfect and legible condition of the warning and safety labels of the
machine.

e Use only proper and suitable tools.
e Use only original spare parts recommended by the manufacturer.
e Repair work may only be carried out by qualified personnel.

16.2.1 Maintenance plan

The type and degree of machine wear depends to a large extent on the operating conditions. The
following intervals apply when the machine is used within the technical limits:

Interval Components Action
Machine Clean
Before usage Loose fixing bolts, screws Check for tight fit, tighten if necessary
Control panel Check for function, replace if necessary
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Once a week

Guide track and roller guide of
sliding table and rip fence

Clean, blow out

Moving parts

Lubricate

Central lubrication Check oil level, pull the lever for 3-5 times

Once a month

Maintenance room

Vacuum chips
Clean the motor housing

If necessary

Saw blade, scoring saw blade Change

V-belt

Change

16.2.2 Central lubrication

NOTE

0

Lubricants are toxic and must not be released into the environment!
Always follow the manufacturer's instructions and, if necessary, contact
your local authority for information on proper disposal.

1 Fill in the machine oil with a viscosity of ISO 32 (recommmended
for 1ISO VG 32, DIN 51524/2 HLP, DIN 51517-3 CLP) via the filler
opening (1).

Max. oil volume: 0,6 |

Oil level must always be between min and max.

Pull the lever (2) to activate thel lubrication

16.2.3 Assembly / exchange saw blade

Adjust the cutting height to the maximum possible level.
Set the saw blade to 90°.

Push the sliding table all the way foreward.

Open the saw blade guard (7).

\[e)) = Retighten the flangenut tightly to prevent the nut from
loosening during operation.
(tightening torque: 50Nm)

Fix the drive shaft with the supplied fixing pin (5).

Loosen the flange nut (4) with the saw blade wrench (6)
(left-hand thread!)

Remove flange nut (4), flange (3) and saw blade (2) from
the drive shaft.

Clean the drive shaft, shaft flange (1) and all parts
thoroughly from impurities

Replace the old saw blade with a new one.

Make sure that the new saw blade is undamaged and not
dirty.

Place the saw blade (2), flange (3) and flange nut (4) on the
drive shaft.

Fix the drive shaft with the supplied fixing pin (5).

Tighten the flange nut with the saw blade wrench (6)
(left-hand thread!)

Close the saw blade guard.
Bring the sliding table back into position.
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NOTE

Adjust the riving knife and the saw blade guard after each saw blade change.

16.2.4 Assembly / exchange / adjustments scoring saw blade

e Adjust the cutting height to the maximum
possible level.

e Setthe saw blade to 90°.

e Push the sliding table all the way foreward.

e Open the saw blade guard (7).

e Fixthe drive shaft with the supplied Allen key (6).

e Loosen the flange nut (4) with the saw blade
wrench (5) (right-hand thread!)

e Remove flange nut (4), flange (3) and scoring saw
blade (2) from the drive shaft.

e Clean the drive shaft, the shaft flange (1) and all
parts thoroughly from impurities

e Replace the old scoring saw blade with a new
one.

e Make sure that the new scoring saw blade is
undamaged and not dirty.

e Place the scoring saw blade (2), flange (3) and
flange nut (4) on the drive shaft.
Fix the drive shaft with the supplied Allen key (6).
Tighten the flange nut with the saw blade
wrench (5) (right-hand thread!)

[\ [e3]=f Retighten the flangenut tightly to prevent the
nut from loosening during operation.

(tightening torque: 25Nm)
e Close the saw blade guard.
e Bring the sliding table back into position.

\[e]]= The height of the scoring blade must be
adjusted so that it cuts a slot of a depth of 1.5 - 2mm.

The scoring saw blade has to be oriented exactly to the
main saw blade
Adjustments:
e Adjust main saw blade to 90°
e Heihght of the scoring saw blade
- Loosen screw (1)
- Turning the setting screw (2) to the left 1 5
- Turning the setting screw (2) to the right | §
- Fix screw (1)
e Lateral adjustment oft he scoring saw
blade

- Turning the setting screw (3) to the left 4=,
- Turning the setting screw (3) to the right =,

16.2.5 Checking / adjusting / replacing V-belt

For optimum power transmission, the V-belt must be free of cracks and frays and have optimum
tension. Check the condition of the V-belt at least every 3 months, more frequently if used daily.

Broken or frayed V-belts must be replaced.
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Saw blade:

e Open the maintenance door
e Rotate the rocker lever (1) downward with a
wrench to the lock position
e Replace the old V-belt (2) with a new one.
e Position drive belt (2) on corresponding
motor belt pulley (3) and drive belt pulley (4)

Position I: see techn. data
Position II: see techn. Data
Position Ill: see techn. Data

e Rotate the rocker lever upward

e Close the maintenance door
2 Scoring saw blade:
Open the maintenance door
Lift the motor (5)
Replace the old V-belt (6) with a new one.
Position new V-belt
Lower the motor
e Close the maintenance door
Belt tension will be self-adjusted after flipping of
the rocker lever / lower the motor, requiring no manual
adjustment

16.2.6 Swivel arm guide rollers

Cleand swivel arm
By turning the 4 screws (1) you can close or move away
1 the eccentric guide rollers and adjust a smooth running

16.3 Storage

Store the machine in a dry, frost-proof and lockable place when not in use. Disconnect the
machine from the power supply. Make sure that unauthorised persons and especially children do
not have access to the machine.

NOTE
Improper storage can damage and destroy important components. Only store packed
or already unpacked parts under the intended ambient conditions!
16.4 Disposal

Observe the national waste disposal regulations. Never dispose of the

machine, machine components or operating equipment in the residual waste.
If necessary, contact your local authorities for information regarding available
|

disposal options.

If you purchase a new machine or equivalent equipment from your specialist
dealer, he is obliged in certain countries to dispose of your old machine

properly.
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17 TROUBLESHOOTING

Danger due to electrical voltage!

Handling the machine with connected power supply may result in serious injury or
death.

- Disconnect the machine from the power supply before starting work to
eliminate defects!

Many possible sources of error can be eliminated in advance if the machine is properly connected
to the power supply.

If you are unable to carry out the necessary repairs properly and/or do not have the required
training, always consult a specialist to solve the problem.

Trouble ‘ Possible cause ‘ Solution

Motor does not run

Switch defective

Saw blade guard
not completely
closed - limit
switch

Electrical system
defective

Emergency stop
is activated

Repair switch

Close the saw blade guard
well so that the limit switch is
activated

Check main cable, plug and
motor; repair or replace, if
necessary

Check fuse

Deactivate the emergency
stop

Burn marks on the
workpiece

Blunt saw blade

Change saw blade

Finished dimension of the
workpiece does not

correspond to the cutting
width set on the rip fence

Dimension scale
for the cutting
width
misaligned

Reset the zero point of the rip
fence

Workpiece clamps when
being pushed forward

Blunt saw blade
Riving knife
does not match
to the saw blade
used

Change saw blade

Riving knife thickness must
be equal to or greater than
saw blade thickness

Loud, repetitive noises
from the machine

Set screws or
keys are loose

Motor fan hits
cover

V-belt defective

Tighten or replace set screws
or keys

Tighten motor fan and cover
Replace V-belt

or fence is not square to
saw blade

e Too much Feed the workpiece more
Machine slows down pressure to the slowly
during operation workpiece

e Loose V-belt Tension V-belt
Saw blade is not square e Tabletopor Align table parallel to saw

fence are not
aligned parallel

blade

Scoring blade does not
start

Main saw blade
is not started
V-belt defective

Start main saw blade

Check V-belt and change if
necessary
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19 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

19.1 Objednavka nahradnich dilt / Spare parts order

(CZ) S ndhradnimi dily HOLZMANN pouzivate nahradni dily, které k sobé idealné pasuji. Optimalni presnost
montaze dild zkracuje dobu montéze a prodluzuje zivotnost..

POKYN

Instalace jinych nez originalnich nahradnich dilt vede ke ztraté zaruky!
Proto: PFi vyméné soudasti/dill pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.

PFi objednavani ndhradnich dild pouZijte servisni formular, ktery najdete na konci tohoto navodu. Vzdy uvedte
typ vyrobku, ¢islo a oznaceni nahradniho dilu. Aby nedoslo k nedorozumeéni, doporucujeme k objednavce
nahradnich dild prilozit kopii vykresu nahradnich dill, na kterém jsou pozadované nahradni dily zietelné
vyznaceny.

Nebo vyuzZijte mozZnost online objednavky prostiednictvim katalogu nahradnich dili nebo formulaie
Zadosti o nahradni dily na nasi domovské strance.

Objednaci adresu naleznete v Casti Adresy zakaznického servisu v Uvodu této dokumentace.

(EN) With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the
installation time and elongate your products lifespan.

NOTE

The installation of parts other than original spare parts leads to the loss of the guarantee!
Therefore: When replacing components/parts, only use spare parts recommended by the
manufacturer.

Order the spare parts directly on our homepage — category SPARE PARTS or contact our customer service
e via our Homepage — category SERVICE — SPARE PARTS REQUEST,
e by e-mail to service@holzmann-maschinen.at.

Always state the machine type, spare part number and designation. To prevent misunderstandings, we
recoommend that you add a copy of the spare parts drawing with the spare parts order, on which the required
spare parts are clearly marked, especially when not using the online-spare-part catalogue.
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19.2 Vykres nahradnich dila / Exploded view

Machine body

Transmission assembly

Description

Description

1 | Connecting plate 24 | Bolt

2 | Gasspring 25 | Nut

3 | Screw 26 | Hexagon half-round head screw
4 | Guide post 27 | Guard

5 | Small saw assembly 28 | Swivel bolt

6 | Big saw lift base assembly 29 | Fixed block
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Small saw assembly 30 |Bolt
Gas spring 31 |Bolt
Fixing plate 32 | Big saw poly V-belt
10 | Fixing rod 33 | Small saw poly V-belt
M | Stopper plate welded assembly 34 | Screw
12 | Connecting plate cover 35 | Lock washer
13 | Spacer 36 | Big saw lift pusher
14 |Bolt 37 | Holder assembly
15 | Bolt 38 | Small saw lift pusher
16 |Casing 39 | Electric putter contact block
17 |Bolt 40 | Holder assembly
18 | Gas spring 41 | Locking cap
19 |Bolt 42 | Connection block
20 | Nut 43 | Lift flap
21 |Bolt 44 | Limit switch fixing plate
22 | Flat pad 45 | Eccentric block
23 | Bolt 46 | Guide plate

Scoring saw assembly

Description b Description
1 |Snapring 10 | Scoring saw seat body
2 | Spindle assembly M | Copper bush
3 | Adjustment shaft assembly 12 | Scoring saw holder
4 | Lock washer 13 | Scoring saw pulley
5 |Bolt 14 | Chuck plate
6 |Bolt 15 | Chuck plate
7 | Scoring blade 16 | Nut
8 |Bolt 17 | Copper pad
9 | Screw 18 | Nylon locknut

Main saw assembly

HOLZMANN Maschinen GmbH www.holzmann-maschinen.at m
FKS400V32TOP_400V



https://www.holzmann-maschinen.at/

No. Description No.

Description

1 Main saw seat body 9 |Inner plate

2 | Wave washer 10 | External splint

3 | Bearing M | Locking nut

4 | Bearing 12 | Bolt

5 |Spindle 13 | Bushing

6 |Flange 14 | Bolt

7 | Fixing plate 15 | Spindle assembly
8 |Check plate 16 | Saw blade

Fixed table assembly

No. Description ‘ No. Description
1 Fixed table 8 | Hexagon socket head cap screw
2 | Saw aluminum guard A 9 | Hexagon socket countersunk head screw
3 | Saw aluminum guard C 10 | Rear table
4 | Screw M | Side table
5 |Hexagonal nut 12 | Die holder assembly
6 |Saw aluminum guard D 13 | Die holder arbor
7 | Saw aluminum guard B

Dust hood assembly
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Description

Description

1 Plastic plug 12 | Bolt

2 | Rotating block 13 | Flat pad

3 | Locking knob 14 | Nut M20

4 | Limit sheet 15 | Rotating block B

5 |Hexagon nut 16 | Supporting rail B

6 | Spring washer 17 | Hexagonal bolt

7 |Flatpadle 18 | Dust hood holder

8 | Adjusting bolt 19 | Dust hood block

9 | Spring washer 20 | Hexagonal bolt

10 |Flatpad 8 21 | Dust hood connecting rod
M | Hex head cap bolt 22 | Dust hood assembly
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Bracket and arm

Description b Description
1 | Tumbler weldment 16 | Rotary drum
2 | Auxiliary carriage 17 | Drum shaft
3 | Decorative board 18 | Bearing
4 | Locking block 19 |Slide arm casing cap
5 |Locking handle 20 | Square tube casing cap
6 | Eccentric shaft 21 | Carriage ruler
7 |Slidearm 22 | Nut
8 | Adjusting bolt 23 | Block
9 | Roller assembly 24 | Aluminum strip
10 |Ring 25 | Leftruler
1 | Retainerring 26 |Rightruler
12 | Bolt 27 |Bolt
13 | Screw 28 |Bolt
14 | Bearing 29 |Swivel bolt
15 | Nut
HOLZMANN Maschinen GmbH _www.holzmann-maschinen.at m
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Carriage ruler assembly

Description

Description

1 | Shortrule table 20 | Stop bolt

2 |Tape measure pallet 21 | Screw

3 |Screw 22 | Adjusting nylon rod
4 | Ruler table 23 | Baffle

5 | Locking block 24 | Base plate

6 | Connecting bolt 25 | Wheeling seat

7 | Handle bolt 26 |Scale

8 | Bolt supporting ruler 27 | Wide scale

9 |Bolt 28 | Inner tube of tape measure
10 | Casing cap of tape measure 29 | Front casing cap

M | Nut 30 | Screw

12 | Screw 31 |Pin

13 |Base 32 |Bolt

14 | magnifier 2 33 | Angle locking block
15 | Screw 34 | Angle locking stud
16 | Spring 35 | Handle

17 | Plastic base 36 |Shaft

18 | Stud 37 | Copper sheath

19 | Handle 38 | Magnifier
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Top carriage

Description

/.

)

(i.a

Description

1 |Top carriage 3200mm 20 |Setcollar

2 | Round bar 21 |Tube

3 | Round bar 22 | Hexagonal

4 | Switching flag 23 | Star grip screw

5 |Cheese head screw 24 | Slotted spring pin

6 | Washer 25 | Slotted spring pin

7 | Stop 26 | Parallel pin

8 |lInlay 27 | Slotted spring pin

9 | Hexagonal nut 28 | Tension spring

10 | Cheese head screw 29 | Cap coverright

1 | Stop 30 | Cap cover left with grip
12 | Bumper 31 | Button head socket screw
13 | Counter sunk screw 32 | Counter sunk screw

14 | Fuller 33 | Crip

15 | Tapping screw 34 | Hexagonal screw

16 | Underflow roll 35 | Nut

17 | Holder bolt 36 |Setscrew

18 | Holder bolt 37 |Scale

19 | Cheese head screw
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Middle carriage

a9 (9 (9

/

Description b Description
1 Middle carriage 12 | Mushroom knob
2 | Eccentric shaft 13 | Set collar
3 | Washer 14 | Pressure spring
4 | Stop 15 | Angle bracket
5 |Slotted spring 16 | Hair brush
6 | Connection block 17 | Bumper
7 | Locking block 18 | Washer
8 | Slotted spring 19 | Screw
9 | Eye bolt 20 | Roller
10 | Hexagonal nut 21 |Screw
T | Bush
HOLZMANN Maschinen GmbH _www.holzmann-maschinen.at m
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Bottom carriage

Description b Description
1 Bottom carriang 10 | Cap cover left
2 | Middle locking T | Cap coverright
3 | Endlocking 12 | Cheese head screw
4 | Counter sunk screw 13 | Blind rivet
5 |Stop 14 | Blind rivet
6 |Base 15 | Distance bush
7 | Counter sunk screw 16 | Cheese head screw
8 | Bumper 17 | Plate
9 | Round bar

20 ZUBEHOR /ACCESSORIES

(DE) Optionales Zubehor finden Sie online auf der Produktseite, Kategorie
EMPFOHLENES ZUBEHOR ZUM PRODUKT.

(EN) Optional accessories can be found online on the product page, category RECOMMENDED
PRODUCT ACCESSORIES.
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21 PROHLASENI O SHODE / CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY

Prodejce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN® GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA
Tel.: +43 7289 71562-0

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / name

FORMATOVACI PILA / PANEL SAW
Typ / model

FKS400V32TOP_400V

Smérnice EU / EC-directives

e 2006/42/EC
e 2014/30/EC
e 2011/65/EC

Pouzité normy / applicable Standards

EN19085-1: 2017; EN19085-5: 2017

(CZ) Timto prohlasujeme, Ze vySe uvedené stroje splnuji zakladni bezpecnostni a zdravotni pozadavky
uvedenych smérnic EU vzhledem k jejich konstrukci v nami uvedené verzi na trh. Toto prohlaseni pozbyva
platnosti, pokud jsou na stroji provedeny zmény, které s nami nebyly odsouhlaseny.

(EN) Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health
requirements of the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being
explicitly authorized by us in advance renders this document null and void.

Technische Dokumentation . HOI-ZMNGI:‘MSCHIN!N
HOLZMANN MASCHINEN GmbH rkt
ST el
4170 Haslach, Marktplatz 4 < Gewerbeparkt 8 4
)’ www.holzmann-maschinen
Haslach, 19.12.2022 v

DI (FH) Daniel Schérgenhuber

Misto / Datum place/date Jednatel / Director

HOLZMANN Maschinen GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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22 ZARUKA (C2)

1) Zaruka:

HOLZMANN poskytuje zaruku 2 roky na elektrické a mechanické soucasti pro nekomeréni pouziti;

pro komeréni pouziti je poskytovana zaruka v délce 1 roku, pocinaje dnem nakupu koncovym uZivatelem/kupujicim.
Spolec¢nost HOZMANN vyslovné upozornuje, ze ne vsechny polozky sortimentu jsou uréeny pro komeréni pouziti. Pokud se
ve vyse uvedenych IhGtach vyskytnou zavady/poruchy, které nejsou zaloZzeny na Udajich o vylouceni uvedenych v &asti
"Ustanoveni", spolecnost HOLZMANN pfistroj opravi nebo vymeéni podle vlastniho uvazeni.

2) Upozornéni:

Prodejce je povinen pisemné oznamit spole¢nosti HOLZMANN zavadu, kterd se na zafizeni vyskytla. Pokud je reklamace
opravnéna, pristroj si od prodejce vyzvedne spole¢nost HOLZMANN nebo jej prodejce zasle spole¢nosti HOLZMANN. Zpétné
zasilky bez pfedchozi dohody se spolec¢nosti HOLZMANN nebudou pfijaty a nemohou byt akceptovany. Kazda vracena zasilka
musi byt opatfena Cislem RMA predanym spolecnosti HOLZMANN, protozZe jinak neni mozné prijeti zbozi a vyfizeni reklamaci
a vraceni spolec¢nosti HOLZMANN.

3) Ustanoveni:

a) Zarucni reklamace budou pfijaty pouze tehdy, pokud bude k zafizeni pfilozena kopie originalu faktury nebo pokladniho
dokladu od obchodniho partnera spole¢nosti HOLZMANN. Zaru¢ni naroky budou zruseny, pokud nebude pfistroj nahlasen k
vyzvednuti kompletni s veskerym pfislusenstvim.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatnou kontrolu, Udrzbu, prohlidku nebo servisni prace na pfistroji. Zavady zpUsobené
nespravnym pouzivanim koncovym uzivatelem nebo jeho prodejcem rovnéz nebudou uznany jako zaruéni reklamace.
Nebudou uznany jako zaruéni reklamace.

c) Vylouceny jsou zavady na opotfebitelnych dilech, jako jsou uhlikové kartace, zachytné vaky, noze, valce, fezné desky, fezna
zafizeni, vedeni, spojky, tésnéni, obézna kola, noze, hydraulické oleje, olejové filtry, posuvné Celisti, spinace, femeny atd.

d) VWylouc€eny jsou Skody na zafizeni zplsobené nespravnym pouzivdnim, nespravnym pouzivanim zafizeni (v rozporu s jeho
obvyklym ucelem) nebo nedodrzenim navodu k obsluze a udrzbé nebo vyssi moci, neodbornymi opravami nebo technickymi
Upravami v neautorizovanych servisech nebo samotnym obchodnim partnerem, pouzitim neoriginalnich ndhradnich dild
nebo pfislusenstvi HOLZMANN.

e) Vzniklé naklady (naklady na dopravu) a vydaje (naklady na prohlidku) v pfipadé neopravnénych zaruc¢nich reklamaci budou
obchodnimu partnerovi nebo prodejci fakturovany po prohlidce nasimi odbornymi pracovniky.

f) ZaFizeni mimo zarucni dobu: Oprava se provadi pouze po zaplaceni zalohy nebo faktury prodejce v souladu s odhadem
nakladd (véetné ndkladd na dopravu) spole¢nosti HOLZMANN.

g) Naroky ze zaruky budou pfiznany pouze obchodnimu partnerovi prodejce HOLZMANN, ktery zakoupil zafizeni pfimo od
spole¢nosti HOLZMANN. Tyto naroky nejsou prenosné v pfipadé vicenasobného prodeje zafizeni.

Neprenosné

4) Naroky na nahradu skody a jiné zavazky:

Odpovédnost spole¢nosti HOLZMANN je ve vSech pfipadech omezena na hodnotu zbozi pfistroje. Naroky na nahradu skody
z dlvodu $patného vykonu, vady, jakoZ i nasledné $kody nebo usly zisk z dlvodu vady v zaruéni dobé& se neuznavaji.
Spole¢nost Holzmann trva na zakonném naroku na opravu zafizeni.

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou uUdrzbu a opravy provddét odborné zpusobilé firmy. Se servisem a opravami vdm rada
pomUze také spoleC¢nost HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pripadé zaslete nezdvaznou poptavku po nakladech
nasemu oddéleni zdkaznického servisu s uvedenim Udajd v bodé C) nebo ndm jednoduse zaslete svlj dotaz pomoci
formulare prilozeného na druhé strané.

Mail: info@holzmann-maschinen.at

. nebo pouzijte online formulaf pro reklamaci nebo objednavku nahradnich dild, ktery je k dispozici na nasi
domovské strance: www.holzmann-maschinen.at v kategorii Servis/Novinky.
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23 GUARANTEE TERMS (EN)

1.) Warranty

For mechanical and electrical components Company HOLZMANN MASCHINEN GmbH grants a warranty period of 2 years
for DIY use and a warranty period of 1year for professional/industrial use - starting with the purchase of the final consumer
(invoice date).

In case of defects during this period which are not excluded by paragraph 3, Holzmann will repair or replace the machine at
its own discretion.

2.) Report

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The dealer has to report in
written form the occurred defect to HOLZMANN MASCHINEN GmbH. If the warranty claim is legitimate, HOLZMANN
MASCHINEN GmbH will pick up the defective machine from the dealer. Return shipments by dealers which have not been
coordinated with HOLZMANN MASCHINEN GmbH will not be accepted. A RMA number is an absolute must-have for us -
we won't accept returned goods without an RMA number!

3.) Regulations

a) Warranty claims will only be accepted when a copy of the original invoice or cash voucher from the trading partner of
HOLZMANN MASCHINEN GmbH is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories belonging to the
machine are missing.

b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the machine. Defects due to
incorrect usage through the final consumer or his dealer will not be accepted as warranty claims either.

c) Excluded are defects on wearing parts such as carbon brushes, fangers, knives, rollers, cutting plates, cutting devices,
guides, couplings, seals, impellers, blades, hydraulic oils, oil filters, sliding jaws, switches, belts, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was used for a purpose
which the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure, repairs or technical manipulations by not
authorized workshops or by the customer himself, usage of non-original Holzmann spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified staff, resulted costs (like freight charges) and expenses for not legitimated warranty
claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance payment or dealer’s invoice
according to the cost estimate (incl. freight costs) of HOLZMANN MASCHINEN GmbH.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized HOLZMANN MASCHINEN GmbH dealer who
directly purchased the machine from HOLZMANN MASCHINEN GmbH. These claims are not transferable in case of multiple
sales of the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities
The liability of company HOLZMANN MASCHINEN GmbH is limited to the value of goods in all cases.

Claims for compensation because of poor performance, lacks, damages or loss of earnings due to defects during the
warranty period will not be accepted.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH insists on its right to subsequent improvement of the machine.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still at
your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part/repair service cost inquiry by

. Mail to service@holzmann-maschinen.at.
. Or use the online complaint order formula provided on our homepage — category service.
HOLZMANN Maschinen GmbH www.holzmann-maschinen.at
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24 SLEDOVANIi VYROBKU | PRODUCT MONITORING

Nase vyrobky sledujeme i po dodani.

Abychom mohli zaruc&it neustalé zlepSovani,
jsme zavisli na vas a vasich dojmech pfi
manipulaci s nasimi vyrobky:
- Problémy, které se vyskytuji pri
pouzivani vyrobku
- Poruchy, které se vyskytuji v urcitych
provoznich situacich

- Zkudenosti, které mohou byt dulezité
pro ostatni uzivatele. Pfipadné
pfipominky si prosim poznamenejte
a zaslete nam je e-mailem, faxem
nebo postou.

Moje postiehy / My experiences:

We monitor our products even after delivery.
In order to be able to guarantee a continuous
improvement process, we are dependent on
you and your impressions when handling our
products. Let us know about:
- Problems that occur when using the
product
- Malfunctions that occur in certain
operating situations
- Experiences that may be important for
other users

Please note down such observations and send
them to us by e-mail, fax or letter post.

IJméno / Name:
Produkt / Product:

Datum zakoupeni / Purchase date:

Prodejce / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Diky za Vasi spolupréaci! / Thank you for your cooperation!

KONTAKTNI ADRESA / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 O

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFO

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis /
Poptavka na nahradni dil /
O Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*Jméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
vcéetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové Cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benotigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu. zvlaité pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo,? Jaka byla vase ¢innost pied vyskytem zavady?

Pii zavadé na elektrické Easti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vade sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

‘Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit. bevor ITh-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?
Bei Elektrodefekten: Wurde die S
Elektrofachmann gepriift?

sowie die Maschine bereits von einem

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU, JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPI VYKRESU NAHRADNICH DILU §
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLITO VYRIZENI VAST ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DILU.
DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACI!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!



https://www.holzmann-maschinen.at/

